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Contexte et objectifs 

Dans le cadre de la révision de son Plan Local ���[�h�Œ�����v�]�•�u�����~�W�>�h�•�U���o�������}�u�u�µ�v�����������:�}�µ���Œ�•-�W�}�v�š���Z���Œ�š�Œ���]�v�����[�µ�v�����•�µ�‰���Œ�(�]���]����
de 10 km2 et regroupant près de 5 800 habitants, a missionné INGETEC afin de réaliser une étude détaillée qui aboutira 
�����µ�v���^���Z� �u�����������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���W�o�µ�À�]���o���•���~�^�'���W�•���������•�}�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������(�]�v�����[���v�P���P���Œ���µ�v�����Œ� �(�o���Æ�]�}�v�����v���u���š�]���Œ�����������P���•�š�]�}�v��
des eaux pluviales. Celui-ci comportera un zonage pluvial qui sera intégré dans son �W�>�h�������v�•���o�[�}���i�����š�]�(������ : 

�ª  �Z� �‰�}�v���Œ���� ���µ�Æ�� ���Æ�]�P���v�����•�� �Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�� �~�Ì�}�v���P���� ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� �‰�o�µ�À�]���o�U��
définition du risque inondation, etc) ; 

�ª  Résoudre les problèmes quantitatifs et qualitatifs majeurs liés aux apports pluviaux 
des secteurs urbains actuels et futurs. 

 
La commune de Jouars-Pontchartrain est située dans le département des Yvelines en région Île-de-France à 35 km à 
�o�[�}�µ���•�š�� ������ �W���Œ�]�•�X�� ���o�o���� ���•�š�� �]�v�•���Œ�]�š���� �����v�•�� �o���� �����•�•�]�v�� �À���Œ�•���v�š�� ������ �o���� �D���µ�o���Œ���U�� ���(�(�o�µ���v�š�� ������ �>���� �•���]�v���U�� ���š�� ���•�š�� �u���i�}�Œ�]�š���]�Œ���u���v�š��
�š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���o�����Œ�µ�����[���oancourt. Ce dernier est orienté est-�}�µ���•�š�����š�����o�]�u���v�š�����o�����D���µ�o���Œ�������µ���v�]�À�����µ���������o�[� �š���v�P�����µ�����Z���š�����µ�X 

Le �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���o���‰�}�•�•���������µ�v���]�u�‰�o�µ�À�]�µ�u�����Æ�š� �Œ�]���µ�Œ�����[���v�À�]�Œ�}�v���í�ô�X�í�ñ���l�u2 pour un bassin versant total de 27.90 km2, 
composé de parcelles agricoles, de bois ainsi que de tissus urbains denses. Les ruissellements du bassin versant de 
Jouars-Pontchartrain ont pour exutoire la Mauldre au nord-�}�µ���•�š���������o�������}�u�u�µ�v�������v�����À���o���������o�[� �š���v�P�����µ�����Z���š�����µ�X 

La présente mission est réalisée en cinq phases : 

�™ Phase 1 : Etat des lieux des écoulements superficiels et des fonctions des ouvrages de gestion des eaux 
pluviales 

�™ Phase 2 : Analyse quantitative et qualité des ruissellements urbains et ruraux 

�™ �W�Z���•�����ï���W�����o�����}�Œ���š�]�}�v�����µ���‰�o���v�����[�����š�]�}�v�•�����µ���•���Z� �u�����������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����š�����µ���Ì�}�v���P�������[�����µ���‰�o�µ�À�]���o���• 

 

Le présent document correspond à la phase 3 �������o�[� �š�µ�����X 

 

Le schéma 1 suivant localise le secteur ���[� �š�µ����.  

 

Schéma 1 : �>�}�����o�]�•���š�]�}�v�����µ���•�����š���µ�Œ�����[� �š�µ����  
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Enjeux et réglementation liés au zonage pluvial

 Du « tout-tuyaux » à la gestion intégrée des eaux pluviales 

�>���•����� ���]�•�]�}�v�•���‰���•�•� ���•�����[���u� �v���P���u���v�š�•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����}�v�š���•�]�P�v�]�(�]�����š�]�À���u���v�š���u�}���]�(�]� ���o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v���������•�}�o�•�U���v�}�š���u�u���v�š�����À������
�o�����(�}�Œ�š���������Œ�}�]�•�•���u���v�š���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�µ�Œ�(�������•�U�����¸�������o���������v�•�]�(�]�����š�]�}�v�������•���‰�€�o���•���µ�Œ�����]�v�•�����š���o�[���Æ�‰���v�•�]�}�v���‰� �Œ�]-
urbaine. 

�>�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����(�(�����š�����(�}�Œ�š���u���v�š���o�������Ç���o�����v���š�µ�Œ���o���������o�[�����µ�����v���(���À�}�Œ�]�•���v�š���o�����Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����š 
en limitant leur infiltration dans le sol et le sous-sol, ce qui engendre de surcroît des pollutions des milieux récepteurs. 

�>�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�� ���������v�š�µ���� �o���•�� ���(�(���š�•�� ���µ�� ���Z���v�P���u���v�š�� ���o�]�u���š�]�‹�µ���� ���v�� ���Œ� ���v�š�� �����•�� �`�o�}�š�•�� ������ ���Z���o���µ�Œ�� ���v�� �À�]�o�o�� et en 
aggravant les risques liés aux ruissellements�X���������������(���]�š�U���o�����u���]�š�Œ�]�•�����������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����}�v�•�š�]�š�µ�����µ�v�����v�i���µ��
environnemental majeur actuel et futur. Elle apportera des solutions efficaces pour adapter la ville au changement 
climatique et en limiter les effets négatifs sur la santé, la sécurité des biens / personnes et le cadre de vie. 

 

 

 

�>�����Ì�}�v���P�����‰�o�µ�À�]���o������� �š� ���]�v�š�Œ�}���µ�]�š�������v�•���o�����o�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ���������í�õ�õ�î���‰�}�µ�Œ���Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ�����v�i���µ�Æ���������‰�Œ� �À���v�š�]�}�v�������•���]�v�}�v�����š�]�}�v�•��
et de restauration ou de préservation de la qualité des milieux aquatiques. Il est défini par l'article L.2224-10 du 
Code Générale des Collectivité Territoriale (CGCT). 

�>�����Ì�}�v���P�����‰�o�µ�À�]���o�����•�š���µ�v���}�µ�š�]�o�����[���]�����������o������� ���]�•�]�}�v���‹�µ�]���‰���Œ�u���š�����µ�Æ�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���������(�}�Œ�u���o�]�•���Œ���o���µ�Œ�•���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•���������P���•�š�]�}�v��
des eaux pluviales (zone urbaine) et des eaux de ruissellement (zone péri-urbaine et agricole). Il est intégrable dans les 
documents ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ���š�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �Œ���v���µ�� �}�‰�‰�}�•�����o���U�� ���µ�� �•���Œ�À�]������ ���[�µ�v�� �‰�Œ�}�i���š�� ���µ�Œ�����o���� ���š�� ���}�Z� �Œ���v�š�� ������ �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� �>����
�Ì�}�v���P�����‰�o�µ�À�]���o����� �(�]�v�]�š���o���•���u���•�µ�Œ���•�����š���o���•�����u� �v���P���u���v�š�•���v� �����•�•���]�Œ���•�������o�����u���`�š�Œ�]�•�����������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�U��������
�o�[� ���}�µ�o���u���v�š�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����š��des pollutions associées. 

Dans le cadre de la politique de gestion durable des eaux pluviales, le zonage pluvial peut être élaboré conjointement 
au Schéma de Gestion des Eaux Pluviales (SGEP), les deux documents ayant pour objectif de mieux comprendre le 
fonctionnement hydrologique ���š�� �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���� ���š�� ���[�����‹�µ� �Œ�]�Œ���µ�v���� �À�]�•�]�}�v�� ���[���v�•���u���o���� �����•�� �����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�� �•�µ�Œ���o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����
concerné. Le SGEP, document non obligatoire (et non prévu par les textes réglementaires), a pour vocation de définir 
�µ�v�� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���� ���[�����š�]�}�v�•�� �‰�o�µ�Œ�]���v�v�µ���o�� ���•�•�}�Œ�š�]�� ���[�µ�v�� �����o���v���Œ�]���Œ�� ���š�� ���[�µ�v�� ���Z�]�(�(�Œ���P���� �����•�� �]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�•�� ���š�� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ��
envisagés. 

Les grands enjeux liés à la gestion des eaux pluviales sont les suivants : 
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 Textes réglementaires 

 Code civil 

Les articles 640 et 641 du code civil imposent aux propriétaires « inférieurs » une servitude vis-à-vis des propriétaires 
�h���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�•���i�X���>���•���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���•���h���]�v�(� �Œ�]���µ�Œ�•���i�����}�]�À���v�š�����������‰�š���Œ���o�[� ���}�µ�o���u���v�š���v���š�µ�Œ���o�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���•�µ�Œ���o���µ�Œ���(�}�v���•�X��
�����š�š�����}���o�]�P���š�]�}�v�����]�•�‰���Œ���`�š���•�]���o�[� ���}�µ�o���u���v�š���v���š�µ�Œ���o�����•�š�����P�P�Œ���À� ���‰���Œ���µ�v�����]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v���Z�µ�u���]�v���X 

 

Article 640 du code civil : 

Les fonds inférieurs sont assujettis envers ceux qui sont plus élevés à recevoir les eaux qui en découlent naturellement 
sans que la main de l'homme y ait contribué. 
Le propriétaire inférieur ne peut point élever de digue qui empêche cet écoulement. 
Le propriétaire supérieur ne peut rien faire qui aggrave la servitude du fonds inférieur. 

 

Article 641 du code civil : 

Tout propriétaire a le droit d'user et de disposer des eaux pluviales qui tombent sur son fonds. 
Si l'usage de ces eaux ou la direction qui leur est donnée aggrave la servitude naturelle d'écoulement établie par l'article 
640, une indemnité est due au propriétaire du fonds inférieur. 
La même disposition est applicable aux eaux de sources nées sur un fonds. 
Lorsque, par des sondages ou des travaux souterrains, un propriétaire fait surgir des eaux dans son fonds, les 
propriétaires des fonds inférieurs doivent les recevoir ; mais ils ont droit à une indemnité en cas de dommages résultant 
de leur écoulement. 
Les maisons, cours, jardins, parcs et enclos attenant aux habitations ne peuvent être assujettis à aucune aggravation de 
la servitude d'écoulement dans les cas prévus par les paragraphes précédents. 
Les contestations auxquelles peuvent donner lieu l'établissement et l'exercice des servitudes prévues par ces paragraphes 
et le règlement, s'il y a lieu, des indemnités dues aux propriétaires des fonds inférieurs sont portées, en premier ressort, 
devant le juge du tribunal judiciaire du canton qui, en prononçant, doit concilier les intérêts de l'agriculture et de 
l'industrie avec le respect dû à la propriété. 
S'il y a lieu à expertise, il peut n'être nommé qu'un seul expert. 
 

 

 Code général des collectivités territoriales 

Le zonage pluvial est une obligation réglementaire déterminée par l'article L.2224-10 du CGCT applicable à la collectivité 
compétente en matière d'assainissement pluvial (commune, groupement de communes, syndicat, etc). 

 

Article L.2224-10 du code général des collectivités territoriales : 

« Les communes ou leurs établissements publics de coopération délimitent, après enquête publique réalisée 
conformément au chapitre III du titre II du livre Ier du code de l'environnement : 

1° Les zones d'assainissement collectif où elles sont tenues d'assurer la collecte des eaux usées domestiques et le 
stockage, l'épuration et le rejet ou la réutilisation de l'ensemble des eaux collectées ; 

2° Les zones relevant de l'assainissement non collectif où elles sont tenues d'assurer le contrôle de ces installations et, si 
elles le décident, le traitement des matières de vidange et, à la demande des propriétaires, l'entretien et les travaux de 
réalisation et de réhabilitation des installations d'assainissement non collectif ; 

3° Les zones où des mesures doivent être prises pour limiter l'imperméabilisation des sols et pour assurer la maîtrise 
du débit et de l'écoulement des eaux pluviales et de ruissellement ; 

4° Les zones où il est nécessaire de prévoir des installations pour assurer la collecte, le stockage éventuel et, en tant 
que de besoin, le traitement des eaux pluviales et de ruissellement lorsque la pollution qu'elles apportent au milieu 
aquatique risque de nuire gravement à l'efficacité des dispositifs d'assainissement. 

Ces dispositions s'appliquent aux projets, plans, programmes ou autres documents de planification pour lesquels l'arrêté 
d'ouverture et d'organisation de l'enquête publique est publié à compter du premier jour du sixième mois après la 
publication du décret en Conseil d'Etat prévu à l'article L.123-19 du code de l'environnement. » 

 

Article R.2224-8 du code général des collectivités territoriales : 

« L'enquête publique préalable à la définition des zones mentionnées à l'article L.2224-10 est conduite par le maire ou le 
président de l'établissement public de coopération intercommunale dans les formes prévues par les articles R.123-1 à 
R.123-27 du code de l'environnement. » 

 

Article R.2224-9 du code général des collectivités territoriales : 

« Le dossier soumis à l'enquête publique comprend un projet de délimitation des zones de la commune, faisant apparaître 
les agglomérations d'assainissement comprises dans le périmètre du zonage, ainsi qu'une note justifiant le zonage 
envisagé. » 
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 C�}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

Le zonage pluvial peut être élaboré, soit indépendamment du document ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �o�}�����o�U�� �•�}�]�š�� �!�š�Œ���� �]�v�š� �P�Œ� �•�� ���µ��
�Œ���P�o���u���v�š�����µ���‰�o���v���o�}�����o�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����~�W�>�h�U���W�>�h�]�•�X 

�>�������}�Z� �Œ���v���������v�š�Œ�����o�����Ì�}�v���P�������š���o�������}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o���(�����]�o�]�š�����o�[����� �‹�µ���š�]�}�v�����v�š�Œ���•���o���•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�����š���o���•�������•�}�]�v�•��
��������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�����]�v�•�]���‹�µ�����o�����‰�Œ�]�•�������v�����}�u�‰�š���������•�����v�i���µ�Æ���o�]� �•�������o�[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����š�������o�����‰�Œ� �À���v�š�]�}�v�������•��
�Œ�]�•�‹�µ���•�����[�]�v�}�v�����š�]�}�v�������v�•���o�����‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v���µ�Œ�����]�v�������š�������v�•���o���•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š�����������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�X 

 

 

Article L.151-24 du code ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� : 

« Le règlement peut délimiter les zones mentionnées à l'article L.2224-10 du code général des collectivités territoriales 
concernant l'assainissement et les eaux pluviales. » 

 

Article R.151-43 du code ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� : 

Afin de contribuer à la qualité du cadre de vie, assurer un équilibre entre les espaces construits et les espaces libres et 
répondre aux enjeux environnementaux, le règlement peut : 

1° Imposer, en application de l'article L. 151-22, que les surfaces non imperméabilisées ou éco-aménageables d'un projet 
représentent une proportion minimale de l'unité foncière. Il précise les types d'espaces, construits ou non, qui peuvent 
entrer dans le décompte de cette surface minimale en leur affectant un coefficient qui en exprime la valeur pour 
l'écosystème par référence à celle d'un espace équivalent de pleine terre ; 

2° Imposer des obligations en matière de réalisation d'espaces libres et de plantations, d'aires de jeux et de loisir ; 

3° Fixer, en application du 3° de l'article L. 151-41 les emplacements réservés aux espaces verts ainsi qu'aux espaces 
nécessaires aux continuités écologiques, en précisant leur destination et les collectivités, services et organismes publics 
bénéficiaires ; 

4° Délimiter les espaces et secteurs contribuant aux continuités écologiques et définir des règles nécessaires à leur 
maintien ou à leur remise en état ; 

5° Identifier, localiser les éléments de paysage et délimiter les sites et secteurs à protéger au titre de l'article L. 151-23 
pour lesquels les travaux non soumis à un permis de construire sont précédés d'une déclaration préalable et dont la 
démolition est subordonnée à la délivrance d'un permis de démolir, et définir, s'il y a lieu, les prescriptions nécessaires 
pour leur préservation ; 

6° Délimiter dans les documents graphiques les terrains et espaces inconstructibles en zone urbaine en application du 
second alinéa de l'article L. 151-23 ; 

7° Imposer les installations nécessaires à la gestion des eaux pluviales et du ruissellement ; 

8° Imposer pour les clôtures des caractéristiques permettant de préserver ou remettre en état les continuités écologiques 
ou de faciliter l'écoulement des eaux. 
 

 

 

 

 

Article R.151-49 du code ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� : 

Afin de satisfaire aux objectifs, mentionnés à l'article L.101-2, de salubrité, d'amélioration des performances 
énergétiques, de développement des communications électroniques, de prévention des risques naturels prévisibles, 
notamment pluviaux, le règlement peut fixer : 

1° Les conditions de desserte des terrains mentionnés à l'article L.151-39 par les réseaux publics d'eau, d'énergie et 
notamment d'électricité et d'assainissement, ainsi que, dans les zones délimitées en application du 2° de l'article 
L.2224-10 du CGCT, les conditions de réalisation d'un assainissement non collectif ; 

2° Les conditions pour limiter l'imperméabilisation des sols, pour assurer la maîtrise du débit et de l'écoulement des 
eaux pluviales et de ruissellement, et prévoir le cas échéant des installations de collecte, de stockage voire de 
traitement des eaux pluviales et de ruissellement dans les zones délimitées en application du 3° et 4° de l'article 
L.2224-10 du code général des collectivités territoriales ; 

3° Les obligations imposées aux constructions, travaux, installations et aménagements, en matière d'infrastructures et 
réseaux de communications électroniques. 
 

 

 ���}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š 

Les eaux pluviales générées notamment par les toitures et les voiries lors des événements pluvieux peuvent constituer 
des débits importants et �!�š�Œ�������Z���Œ�P� ���•�����v���‰�}�o�o�µ���v�š�•�X���>�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o���•���•�}�v�š�����}�o�o�����š� ���•���‰���Œ�������•���Œ� �•�����µ�Æ�����š���Œ���i���š� ���•�����]�Œ�����š���u���v�š��
�����v�•���o�����u�]�o�]���µ�����‹�µ���š�]�‹�µ���U�����o�o���•���‰���µ�À���v�š�����v�š�Œ���`�v���Œ���µ�v���Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v���������Œ�µ��et de pollutions.  
�>���•���Œ���i���š�•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�•�����[�����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���•�}�v�š�����]�v�•�]���•�}�µ�u�]�•�������µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����h�����µ���š�]�š�Œ�����������o�����o�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ���i (articles L.214-1 
à L.214-6) et sont principalement concernés par le�•���Œ�µ���Œ�]�‹�µ���•���î�X�í�X�î�X�ì�����š���î�X�í�X�ñ�X�ì���������o�����v�}�u���v���o���š�µ�Œ�����������o�[���Œ�š�]���o�����Z�X�î�í�ð-1 
���µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u��nt. 

 

 

Article L.214-�í�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š : 

Sont soumis aux dispositions des articles L.214-2 à L.214-6 les installations, les ouvrages, travaux et activités réalisés à 
des fins non domestiques par toute personne physique ou morale, publique ou privée, et entraînant des prélèvements 
sur les eaux superficielles ou souterraines, restitués ou non, une modification du niveau ou du mode d'écoulement des 
eaux, la destruction de frayères, de zones de croissance ou d'alimentation de la faune piscicole ou des déversements, 
écoulements, rejets ou dépôts directs ou indirects, chroniques ou épisodiques, même non polluants. 

 

���Æ�š�Œ���]�š���������o�[article R.214-1 ���µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š : 

Rubrique 2.1.5.0 -> Rejet d'eaux pluviales dans les eaux douces superficielles ou sur le sol ou dans le sous-sol, la surface 
totale du projet, augmentée de la surface correspondant à la partie du bassin naturel dont les écoulements sont 
interceptés par le projet, étant : 

1° Supérieure ou égale à 20 ha (A) ; 

2° Supérieure à 1 ha mais inférieure à 20 ha (D). 
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 Articulation avec les documents de planification 

�>���� �P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� �•�µ�]�À���v�š�� �‰�Œ� ���]�•���� �o�[���Œ�š�]���µ�o���š�]�}�v�� ���µ�� �Ì�}�v���P���� �‰�o�µ�À�]���o�� ���À������ �o���•��plans, documents et programmes de rangs 
supérieurs. 

 

 

 

 PLU / PLUi et zonage pluvial 

�>�����Ì�}�v���P�����‰�o�µ�À�]���o�����•�š����� �(�]�v�]�������o�[���Œ�š�]���o����L.2224-10 du code général des collectivités territoriales 
(Cf. Chapitre 2.2.2). 

�>�����Ì�}�v���P�����‰�o�µ�À�]���o���‰���µ�š���!�š�Œ����� �o�����}�Œ� �U���•�}�]�š���]�v��� �‰���v�����u�u���v�š�����µ�����}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o�U��
�•�}�]�š���!�š�Œ�����]�v�š� �P�Œ� �•�����µ���Œ���P�o���u���v�š�����µ���‰�o���v���o�}�����o�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����~�W�>�h�U���W�>�h�]�•���~���(�X�����Z���‰�]�š�Œ�����î�X�î�X�ï�•�X 

 

 Schéma Directeur de la Région Île de France 

���v�� �o�[�����•���v������ ������ �•���Z� �u���� ������ ���}�Z� �Œ���v������ �š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���� �~�^���}�d�•�� ���‰�‰�Œ�}�µ�À� �U�� �o���•�� ���}���µ�u���v�š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �o�}�����µ�Æ�� ���}�]�À���v�š�� �!�š�Œ����
compatibles avec les orientations du SDRIF. 

�>�����^���Z�/�&�U�����‰�‰�Œ�}�µ�À� ���‰���Œ����� ���Œ���š�����v�����}�v�•���]�o�����[���š���š��2013-1241 le 27 décembre 2013, constitue un document de planification 
stratégique et prospectif du développement du territoire francilien et de préservation des équilibres sociaux et 
���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���µ�Æ�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ï�ì�X���/�o���•�����•�µ���•�š�]�š�µ�������v�������o�������µ���^���Z�/�&���������í�õ�õ�ð�����v���À�]�P�µ���µ�Œ���i�µ�•�‹�µ�[���o�}�Œ�•�X 

�>���•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���}���i�����š�]�(�•����� ���Œ�]�š�•�������v�•���o�������}���µ�u���v�š�•�����[�K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�����š�����[�K���i�����š�]�(�����µ��SDRIF sont les suivants : 

1. Un environnement protégé pour le mieux-être des franciliens ; 

2. Une gestion stratégique des ressources franciliennes : Sobriété, circularité et proximité ; 

3. Vivre et habiter en Île-de-France : Des cadres de vie désirables et des parcours de vie facilités ; 

4. Conforter une économie compétitive et souveraine, engagée dans les grandes transitions ; 

5. Améliorer la mobilité des franciliens grâce à des modes de transports robustes, décarbonés et de proximité ; 

 

Le schéma de gestion des eaux pluviales et le zonage pluvial sont compatibles avec les prescriptions du SCOT en 
vigueur : 

1.  Un environnement protégé pour le mieux-être des franciliens : 

�Â 1.2 �t Améliorer la résilience de la région : 

�ª  1.2.1 �t Réduire la vulnérabilité aux risque naturels : 

�9 Orientations 31 : �>���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����‰�Œ���v�v���v�š�����v�����}�u�‰�š�����o�[���Æ�]�•�š���v�����U���u�!�u�����‰�}�š���v�š�]���o�o���U��
�����•�� �Œ�]�•�‹�µ���•�� ���[�]�v�}�v�����š�]�}�v�•�� �����v�•�� �š�}�µ�š���� �o���µ�Œ�� ���]�À���Œ�•�]�š� �� �•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� �‰�}�µ�Œ�� ���•�•�µ�Œ���Œ�� �o���� �•� ���µ�Œ�]�š� �� �����•��
habitants, réduire les dommages sur les services publics, les activités économiques, le 
�(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������š���v���� �‰���•�����P�P�Œ���À���Œ���o���� �Œ�]�•�‹�µ���� �•�µ�Œ���o���•�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�� �•�]�š�µ� �•�� ���� �o�[���u�}�v�š�����š������
�o�[���À���o�U�����µ�•�•�]�����]���v���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����Œ� �P�]�}�v���o���‹�µ���������v�•���o���•���Œ� �P�]�}�v�•���À�}�]�•�]�v���•�X 

�9 Orientation 32 : �����v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[���o� ���•�� �(�}�Œ�š�•������ �š�Œ���•�� �(�}�Œ�š�•�������•�����Œ�µ���•�����[�}�����µ�Œ�Œ���v������ �����v�š���v�v���o���U���•���v�•��
�‰�Œ� �i�µ���]�����������•���Œ���P�o���u���v�š�•�������•���‰�o���v�•���������‰�Œ� �À���v�š�]�}�v�������•���Œ�]�•�‹�µ���•�����[�]�v�}�v�����š�]�}�v�����š�������•�����}���µ�u���v�š�•�����v��
�š���v���v�š���o�]���µ�U���o���•���‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•���������o�[�K�Z���ï�í���•�}�v�š�������Œ���v�(�}�Œ�����Œ���������(�����}�v�������W 

�{�� ���v�������Œ���Œ���o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ���o�}�P���u���v�š���‰�}�µ�Œ���v�����‰���•�����µ�P�u���v�š���Œ�������� �(�����}�v���•�]�P�v�]�(�]�����š�]�À����
�o�[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�V 
�{�����Æ���o�µ�Œ�����o�[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v���������v�}�µ�À�����µ�Æ��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•���Œ�������À���v�š�����µ���‰�µ���o�]�������}�v�š���o�[� �À�����µ���š�]�}�v��
�‰���µ�š�� �•�[���À� �Œ���Œ�� ���}�u�‰�o���Æ���� ���µ�� �Œ���P���Œ���� ������ �o���� �•���v�•�]���]�o�]�š� �� ���µ�� �‰�µ���o�]���� �������µ���]�o�o�]�� ���š�� �����•�� ���}�v�š�Œ���]�v�š���•��
inhérentes pour leur hébergement provisoire (ex : établissements hospitaliers, 
hébergement de personnes âgées, établissements pénitentiaires) et de services de gestion 
de crise. 

�9 Orientation 33 : �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v�������•�����Œ�µ���•���•�}�v�š�������•�����•�‰�������•���•�]�š�µ� �•�������v�•���o�����o�]�š���u���i���µ�Œ�������•�����}�µ�Œ�•��
���[�����µ�U���v���š�µ�Œ���o�•�U���v�}�v���}�µ���‰���µ���µ�Œ�����v�]�•� �•���}�µ���‰���µ�����u� �v���P� �•�U���}�¶���•�����Œ� �‰���v�����v�š���v���š�µ�Œ���o�o���u���v�š���o���•�������µ�Æ��
�o�}�Œ�•�� ���µ�� ��� ���}�Œ�����u���v�š�� �����•�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���š�� �‹�µ�]�� ���}�v�š�Œ�]���µ���v�š�� ���µ�� �•�š�}���l���P���� �u�}�u���v�š���v� ��des volumes 
���‰�‰�}�Œ�š� �•���‰���Œ���o�������Œ�µ���U�����µ���Œ���o���v�š�]�•�•���u���v�š�����š�������o�[� ���Œ�!�š���u���v�š���������o�������Œ�µ�������š�����µ�����}�v���(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�������•��
� ���}�•�Ç�•�š���u���•�����‹�µ���š�]�‹�µ���•�����š���š���Œ�Œ���•�š�Œ���•�X���>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v�������•�����Œ�µ���•�����v���}�Œ�����v�}�v���‰�Œ�}�š� �P� ���•���‰���Œ��
les PPRi doivent être identifiées et 

�9 Orientation 34 : �>���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�������v�š�]���]�‰���v�š�����š���‰�Œ���v�v���v�š�����v�����}�u�‰�š�����o���•�����(�(���š�•�������•���‰�o�µ�]���•��
fortes et exceptionnelles pour prévenir les risques de coulées de boues et de débordement de rus 
���š���o�]�u�]�š���Œ���o���•���Œ�]�•�‹�µ���•�����[���š�š���]�v�š���•�����µ�Æ�����]���v�•�����š���‰���Œ�•�}�v�v���•�X���W�}�µ�Œ���u���`�š�Œ�]�•���Œ���o�����Œuissellement et les rejets 
�����v�•���o���•���Œ� �•�����µ�Æ�����������}�o�o�����š���U���o���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�������}�]�À���v�š�� 



 Schéma Directeur de Gestion des Eaux Pluviales  

 Rapport de PHASE 3 

 Commune de Jouars-Pontchartrain 
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�{���o�]�u�]�š���Œ���o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����š���(���À�}�Œ�]�•���Œ���o������� �•�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v���~�À�}�]�Œ���K�Z���ð�ì�����š��
41) ; 
�{�� �(���À�}�Œ�]�•���Œ�� �o���� �P���•�š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�� �‰�o�µ�À�]���o���•�� �]�v�š� �P�Œ� ���•�� ���� �o�[���u� �v���P���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� �~�Œ� �š���v�š�]�}�v�U��
infiltration et évapotranspiration à la parcelle : noues, jardin de pluie, toiture végétale, etc.), 
en visant les pluies de périodes de retour la plus élevée possible; 
�{�����v�š�]���]�‰���Œ���o���•��� ���}�µ�o���u���v�š�•�������•���‰�o�µ�]���•���(�}�Œ�š���•���������Æ�����‰�š�]�}�v�v���o�o���•�����(�]�v�����������]�Œ�]�P���Œ���o���•�����Æ��� �����v�š�•��
vers des espaces adaptés; 
�{���‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o���•���Z���]���•�U�����}�•�‹�µ���š�•�U���‰���š�]�š�•�����}�]�•�V 
�{���Œ�����}�v�•�š�]�š�µ���Œ�������•���u���Œ���•�����š�����µ�š�Œ���•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�X 

�ª  1.2.4 �t Renforcer la perméabilité des sols : 

�9 Orientation 40 : La surface et la continuité des espaces imperméabilisés doivent être limitées. Il est 
�v� �����•�•���]�Œ�����������(���]�Œ�����‰�Œ�}�P�Œ���•�•���Œ���o�����•�µ�Œ�(�����������[���•�‰�������•���v�}�v���]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•� �•�X�����������š�����(�(���š�U���o���•�����}���µ�u���v�š�•��
���[�µ�Œ�����v�]�•�u�������}�]�À���v�š���W 

�{���o�]�u�]�š���Œ�����µ���u���Æ�]�u�µ�u���o�[���u�‰�Œ�]�•�������µ���•�}�o�������•�������š�]�u���v�š�•���V 
�{���(���À�}�Œ�]�•���Œ���o������� �•�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�����v���‰�Œ�]�À�]�o� �P�]���v�š���o���•���•�}�o�µ�š�]�}�v�•���(�}�v��� ���•���•�µ�Œ���o�����v���š�µ�Œ�������š���o����
végétalisation des espaces publics ; 
�{�� �Œ���š�]�}�v���o�]�•���Œ�� �o���� �•�š���š�]�}�v�v���u���v�š�� ���v�� �•�µ�Œ�(�������U�� ���v�� �o�]�u�]�š���v�š�� �o���•�� �v�}�µ�À���o�o���•�� ���Œ� ���š�]�}�v�•�� ���š�� ���v��
mutualisant les parcs existants ; désimperméabiliser les surfaces de stationnement à 
�o�[�}�������•�]�}�v�������•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���������Œ���‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�����š����� �À���o�}�‰�‰���Œ���o���µ�Œ���À� �P� �š���o�]�•���š�]�}�v�X 

�9 Orientation 41 : �^���v�•���‰�Œ� �i�µ���]�����������•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����µ���^�����'���U���o���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����‰�Œ� �À�}�]���v�š��
les dispositions permettant la compensation des surfaces nouvellement imperméabilisées au titre 
�����•���‰�Œ�}�i���š�•���‰�o���v�]�(�]� �•�X�������š�š�������}�u�‰���v�•���š�]�}�v���•�[���Œ�š�]���µ�o�����v�}�š���u�u���v�š�����À�������o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}ns définis par le 
SDRIF-�����À�]�•���v�š�������Œ� ���µ�]�Œ�����o�����À�µ�o�v� �Œ�����]�o�]�š� �����µ�Æ���Œ�]�•�‹�µ���•�����[�]�v�}�v�����š�]�}�v�•�U��������� �À���o�}�‰�‰���Œ���o���•�����•�‰�������•���À���Œ�š�•��
et le cas échéant, à reconquérir des espaces de pleine terre. 

�9 Orientation 42 : La gestion des eaux pluviales à la source doit être favorisée pour optimiser 
�o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U�� �o�[� �À���‰�}�š�Œ���v�•�‰�]�Œ���š�]�}�v�� ���š�� �o���� �Œ� �š���v�š�]�}�v�� ���� �o���� �•�}�µ�Œ������ ���š�� ���}�v�š�Œ�]���µ���Œ�� ���]�v�•�]�� ���� �u���]�š�Œ�]�•���Œ�� �o���•��
ruissellements et les rejets aux réseaux. Sont privilégiées, les solutions techniques ou fondées sur 
�o�����v���š�µ�Œ�����‰���Œ�u���š�š���v�š���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�����]�(�(�µ�•���������•���‰�o�µ�]���•�����}�µ�Œ���v�š���•�X 

 

 Programme d'Actions de Prévention des Inondations (PAPI) 

Le Programme d'Actions de Prévention des Inondations (PAPI) a pour objectif de promouvoir une gestion intégrée des 
�Œ�]�•�‹�µ���•�� ���[�]�v�}�v�����š�]�}�v�� ���(�]�v�� ������ �Œ� ���µ�]�Œ���� �o���•�� ���}�v�•� �‹�µ���v�����•�� ���}�u�u���P�������o���•�� �•�µ�Œ�� �o���� �•���v�š� �� �Z�µ�u���]�v���U�� �o���•�� ���]���v�•�U�� �o���•�� �����š�]�À�]�š� �•��
� ���}�v�}�u�]�‹�µ���•�����š���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š. 

La commune de Jouars-Pontchartrain �•�[�]�v�•���Œ�]�š���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ���W���W�/��de la Saine et de la Marne Francilliennes n°2/  

Ce PAPI �•�[�}�Œ�]���v�š�������µ�š�}�µ�Œ�������•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���•�µ�]�À���v�š���• : 

�ƒ Axe 1 : amélioration de la connaissance et de la conscience du risque ;  

�ƒ Axe 2 : Surveillance, prévision des crues et des inondations ; 

�ƒ Axe 3 : Alerte et gestion de crise ;  

�ƒ ���Æ�����ð���W���W�Œ�]�•�������v�����}�u�‰�š�������µ���Œ�]�•�‹�µ�����]�v�}�v�����š�]�}�v�������v�•���o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�����V�� 

�ƒ Axe 5 : Actions de réduction de la vulnérabilité des personnes et des biens ; 

�ƒ Axe 6 : Ralentissement des écoulements. 

�ƒ Axe 7 : Gestion des ouvrages de protection hydrauliques 

�����‰���v�����v�š�������•�������š�]�}�v�•�������������•���P�Œ���v���•�����Æ���•���v�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����‰���•�������o�������}�u�u�µ�v�����������:�}�µ���Œ�•-Pontchartrain. 

 Schéma d'Aménagement et de Gestion des Eaux (SAGE) 

�>�����>�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ�����µ���ï���i���v�À�]���Œ���í�õ�õ�î���Œ���‰�Œ�]�•�����‰���Œ���o�����>�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ�����š���o���•���u�]�o�]���µ�Æ�����‹�µ���š�]�‹�µ���•���î�ì�ì�ò�l�í�ó�ó�î�����µ���ï�ì����� �����u���Œ�����î�ì�ì�ò��
impose une planification systématique et obligatoire de toutes les ressources en eau par la création de SDAGE (Schéma 
���]�Œ�����š���µ�Œ�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�•�U�������o�[� ���Z���o�o���������•���P�Œ���v���•�������•�•�]�v�•���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�U�����š���������^���'�����~�^���Z� �u����
���[���u� �v���P���u���v�š�����š���������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�•�U�������µ�v����� ���Z���o�o�����P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�����‰�o�µ�•���o�]�u�]�š� ���X 

�>���� �^���'���� ���•�š�� �µ�v�� ���}���µ�u���v�š�� ������ �‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v�U�� �]�o�� ���•�š�� ���}�u�‰�}�•� �� ���[�µ�v�� �‰�o���v�� ���–���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ �P���•�š�]�}�v�� ���µ�Œ�����o���� ������ �o����
�Œ���•�•�}�µ�Œ������ ���v�� �����µ�� ���š�� �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� ���‹�µ���š�]�‹�µ���•�� ���]�v�•�]�� �‹�µ���� ���[�µ�v�� �Œ���P�o���u���v�š�X�� ���[���‰�Œ���•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�î�í�î-5-2 du code de 
�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���W���h���>�}�Œ�•�‹�µ�����o�����•���Z� �u������ été approuvé et publié, le règlement et ses documents cartographiques sont 
opposables à toute personne publique ou privée pour l'exécution de toute installation, ouvrage, travaux ou activité 
mentionnés à l'article L.214-2.  
Les décisions applicables dans le périmètre défini par le schéma prises dans le domaine de l'eau par les autorités 
administratives doivent être compatibles ou rendues compatibles avec le plan d'aménagement et de gestion durable 
de la ressource en eau dans les conditions et les délais qu'il précise. ». 

La commune de Jouars-Pontchartrain �•�[inscrit dans le périmètre du SAGE de la Mauldre, approuvé par arrêté 
préfectoral du 10 août 2015. 

Les grands enjeux du SAGE de la Mauldre sont les suivants : 

�ƒ Enjeu n°1 : Organisation (OR) �t Assurer la Gouvernance et la mise en �ˆ�µ�À�Œ�������µ���^���'�� ; 

�ƒ Enjeu n°2 : Qualité des milieux superficiels (QM) Restaurer la qualité des milieux aquatiques superficiels ; 

�ƒ Enjeu n°3 : Eaux souterraines (ES) �t Préserver la ressoure en eau souterraine ; 

�ƒ Enjeu n°4 : Inondation (IN) �t Prévenir et gérer le risque inondation ; 

�ƒ Enjeu n°5 : Patrimoine et usage récréatifs (PU). 

 

Le schéma de gestion des eaux pluviales et le zonage pluvial sont compatibles avec les objectifs du SAGE en vigueur et 
plus particulièrement avec �o�[���v�i���µ���ð���W��Inondation (IN) �t Prévenir et gérer le risque inondation : 

�ª  Orientation IN.2 : Ralentir les écoulements en zone bâtie 

o Disposition 56 : Gérer les eaux pluviales et limiter les ruissellements. 

o Disposition 57 : Améliorer la gestion intégrée des eaux pluviales urbaines 

 

�ª  Orientation IN.3 : Réduire les risques liés aux coulées de boues 

o Disposition 60 : Intégrer et préserver les éléments fixes du paysage permettant la prévention du risque 
�����v�•���o���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

o Disposition 61 �t Limiter la vulnérabilité des personnes et des biens exposés au risque de coulées de boues 
�À�]�����o���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

o Disposition 62 �t �D���š�š�Œ���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•�� �•���Z� �u���•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� �����v�•�� �o���•�� �Ì�}�v���•�� �Œ�µ�Œ���o���•�� �•���v�•�]���o���•�� ����
�o�[� �Œ�}�•�]�}�v 
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 Schéma Directeur d'Aménagement et de Gestion de l'eau (SDAGE) Seine-Normandie (2022-
2027) 

�>�����^���Z� �u�������]�Œ�����š���µ�Œ�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�����•�š���o�������}���µ�u���v�š���������‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v�����‰�‰���o� ���h���‰�o���v���������P���•�š�]�}�v��
�i�������v�•���o�������]�Œ�����š�]�À�����������Œ�������µ�Œ�}�‰� ���v�v�����•�µ�Œ���o�[�����µ���~�������•�����µ���î�ï���}���š�}���Œ�����î�ì�ì�ì�X�������������š�]�š�Œ���U���]�o�������À�}�����š�]�}�v���������v�������Œ���Œ���o���•�����Z�}�]�Æ��
de tous les acteurs du bassin dont les activités ou les aménagements ont un impact sur la ressource en eau. Ainsi, les 
�‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•�����š����� ���]�•�]�}�v�•�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�������v�•���o�������}�u���]�v�����������o�[�����µ�����}�]�À���v�š���!�š�Œ�����h�����}�u�‰���š�]���o���•�U���}�µ���Œ���v���µ�•�����}�u�‰���š�]���o���•��
» avec les dispositions des SDAGE (art. L.212-�í�U���‰�}�]�v�š���y�/�U�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�•�X 

�>���� ���}�u�]�š� �� ������ �����•�•�]�v�U�� �‹�µ�]�� �Œ���•�•���u���o���� �����•�� �Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�•�� �����•�� �µ�•���P���Œ�•�U�� �����•�� ���•�•�}���]���š�]�}�v�•�U�� �����•�� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� ���š�� ������ �o�[���š���š�U 
a adopté le SDAGE Seine-Normandie pour la période 2022-2027, le 23 mars 2022. 

Le SDAGE Seine-Normandie �•�[���Œ�š�]���µ�o�������µ�š�}�µ�Œ�����������]�v�‹���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���(�}�v�����u���v�š���o���• : 

�x �>�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�� �(�}�v�����u���v�š���o���� �í��- Pour un territoire vivant et résilient : des rivières fonctionnelles, des milieux 
�Z�µ�u�]�����•���‰�Œ� �•���Œ�À� �•�U�����š���µ�v�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �����v���o�]���v�����À�������o�[�����µ���Œ���•�š���µ�Œ� �� ; 

�x �>�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�� �(�}�v�����u���v�š���o���� �î��- Réduire les pollutions diffuses en particulier sur les aires ���[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�� ������
�����‰�š���P���•�����[�����µ���‰�}�š�����o�� ; 

�x �>�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���(�}�v�����u���v�š���o�����ï��- Pour un territoire sain : réduire les pressions ponctuelles ; 

�x �>�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���(�}�v�����u���v�š���o�����ð��- Pour un territoire préparé : assurer la résilience des territoires et une gestion 
équilibrée de la ressource en eau face au changement climatique ; 

�x �>�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���(�}�v�����u���v�š���o�����ñ��- Agir du bassin à la côte pour protéger et restaurer la mer et le littoral. 

Le schéma de gestion des eaux pluviales et le zonage pluvial sont compatibles avec les orientations du SDAGE en vigueur 
sur le territoire communal et plus particulièrement avec : 

�Â �>�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���ï�X�î��- Améliorer la collecte des eaux usées et la gestion du temps de pluie pour supprimer les rejets 
d'eaux usées non traitées dans le milieu : 

�9 ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v���ï�X�î�X�ð�X�������]���š���Œ���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���•�����[�µ�v�����P���•�š�]�}�v�������o�����•�}�µ�Œ�����������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���• : 

�>���•�� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� �š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•�� ���š�� �o���µ�Œ�•�� �P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�•�� ���}�u�‰� �š���v�š�•�� ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� ���š�l�}�µ�� �P���•�š�]�}�v��
des eaux pluviales urbaines veillent à réaliser�U�����v��� �š�Œ�}�]�š�������}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v�������o�[� ���Z���o�o�������[�µ�v�������•�•�]�v���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ����
cohérent, un schéma de gestion des eaux pluviales, un schéma ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� ���š�l�}�µ�� �µ�v�� ���]���P�v�}�•�š�]���� ������
�•�Ç�•�š���u�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�U�����}�u�u�����‰�Œ� �À�µ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����í�î���������o�[���Œ�Œ�!�š� ���u�]�v�]�•�š� �Œ�]���o�����µ���î�í���i�µ�]�o�o���š���î�ì�í�ñ�����}�u�‰�}�Œ�š���v�š���µ�v��
volet « temps de pluie » ou « eaux pluviales ». Les schémas précités, en tant qu�[�]�o�•�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š�������•����� ���]�•�]�}�v�•��
�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•���‰�Œ�]�•���•�������v�•���o�������}�u���]�v�����������o�[�����µ�U�����}�]�À���v�š���‰���Œ�u���š�š�Œ�������[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•������
la source, notamment à travers les principes décrits à la Disposition 3.2.3 visant la limitation de 
�o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•ation, la renaturation et le dé raccordement des eaux pluviales aux réseaux. 

�9 ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �ï�X�î�X�ñ�X�� ��� �(�]�v�]�Œ�� �µ�v���� �•�š�Œ���š� �P�]���� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� �‹�µ�]�� �‰�Œ���v�v���� ���v�� ���}�u�‰�š���� �š�}�µ�•�� �o���•�� �š�Ç�‰���•��
���[� �À� �v���u���v�š�•���‰�o�µ�À�]���µ�Æ : 

�>���•�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•�����š���o���µ�Œ�•���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�•�����}�u�‰� �š���v�š�•�����v���u���š�]���Œ�������[�µ�Œ�����v�]�•�u�������š�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ��
territoire sont invités, en cohérence avec les autres politiques publiques de prévention des risques, à définir 
�µ�v�����•�š�Œ���š� �P�]�������[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����‹�µ�]���š�]���v�v�������}�u�‰�š�����������o�[���o� �����Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�����š���‹�µ�]�����}�v�š�Œ�]���µ���������Œ� ���µ�]�Œ����
et ralentir les ruissellements, en identifiant et préservant des éléments de paysage (cf. Disposition 2.4.2 et 
Disposition 4.2.3). En particulier, sur la base du zonage pluvial visé ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�î�î�î�ð�� �í�ì�� ���µ�� ���}������ �P� �v� �Œ���o�������•��
���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•���~�v�}�š���u�u���v�š���•�}�v�����o�]�v� �����v�£�ï�•�U�����š���‰�}�µ�Œ���Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ�����v�i���µ�Æ�����[�µ�v�����P���•�š�]�}�v���]�v�š� �P�Œ� ���������•��
eaux pluviales et de prévention des ruissellements, les décisions administratives dans le domaine de l'eau prises 
�‰���Œ�������•�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š���o���µ�Œ�•���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�•�����}�]�À���v�š���!�š�Œ�������}�u�‰���š�]���o���•�����À�������o�[���v�•���u���o���������•���‰�Œ�]�v���]�‰���•�����š���}���i�����š�]�(�•��
suivants : �•�Ç�•�š� �u���š�]�•���Œ���o�����Œ� ���µ���š�]�}�v�������•���À�}�o�µ�u���•�����[�����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����}�o�o�����š� �•���‰���Œ���o���•���Œ� �•�����µ�Æ / assurer la maîtrise 
���µ����� ���]�š�����š���������o�[� ���}ulement des eaux pluviales / �Œ�����Z���Œ���Z���Œ�������•���•�}�o�µ�š�]�}�v�•���u�µ�o�š�]�(�}�v���š�]�}�v�v���o�o���•���������•�š�}���l���P�������[�����µ�Æ��
pluviales à une échelle adaptée / � �À�]�š���Œ���o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•. 

 

 Plan de Gestion des R�]�•�‹�µ���•�����[Inondation (PGRI) 

Le schéma de gestion des eaux pluviales et le zonage pluvial sont compatibles avec les objectifs du PGRI en vigueur sur 
le territoire communal, et plus particulièrement avec : 

�Â Objectif 1 - Aménager les territoires de manière résilient pour réduire leur vulnérabilité 

�9 Objectif 1.E �t Planifier un aménagement du territoire tenant compte de la gestion des eaux pluviales : 

o Objectif 1.E.1 - Gérer les eaux pluviales le plus en amont, reprenant les prescriptions de la disposition 
3.2.4. du SDAGE Seine-Normandie 2022-2027 ; 

o Objectif 1.E.2 - ��� �(�]�v�]�Œ�� �µ�v���� �•�š�Œ���š� �P�]���� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� �‹�µ�]�� �‰�Œ���vd en compte tous les types 
���[� �À� �v���u���v�š�•�� �‰�o�µ�À�]���µ�Æ, reprenant les prescriptions de la disposition 3.2.5 du SDAGE Seine-Normandie 
2022-2027. 

 

 �>�����o�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ�����š���o���•���u�]�o�]���µ�Æ�����‹�µ���š�]�‹�µ���•���~�>���D���• 

La �>�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ�����š���o���•���D�]�o�]���µ�Æ�����‹�µ���š�]�‹�µ���•��(LEMA) conforte certains principes qui pré-existaient déjà en France depuis les 
�o�}�]�•���•�µ�Œ���o�[�����µ���������í�õ�ò�ð�����š���������í�õ�õ�î�X La LEMA, promulguée le 30 décembre 2006 �����o�[� ���Z���o�o�������µ�Œ�}�‰� ���v�v���U��a apporté deux 
���À���v��� ���•�����}�v�����‰�š�µ���o�o���•���u���i���µ�Œ���•���W���o�����Œ�����}�v�v���]�•�•���v���������µ�����Œ�}�]�š�������o�[�����µ���‰�}�µ�Œ���š�}�µ�•�����š���o�����‰�Œ�]�•�������v�����}�u�‰�š�����������o�[�������‰�š���š�]�}�v�����µ��
changement climatique dans la gestion des ressources en eau. 

�>�����o�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ�����š���o���•���u�]�o�]���µ�Æ�����‹�µ���š�]�‹�µ���•���������î�ì�ì�ò���������‰�‰�}�Œ�š� ���������v�}�µ�À���o�o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���W 

�ƒ �o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�����µ���•���Œ�À�]�������‰�µ���o�]�����������o�[�����µ�����š���������o�[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���V 

�ƒ �o�����u�]�•�������v���‰�o�����������[�}�µ�š�]�o�•���‰�}�µ�Œ�����š�š���]�v���Œ�����o�[�}���i�����š�]�(���������h�����}�v��� �š���š���i�������•�������µ�Æ���(�]�Æ� ���‰���Œ���o�������]�Œ�����š�]�À�����������Œ�����•�µ�Œ���o�[�����µ��
(DCE) ;  

�ƒ �o�����u�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v���������o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���������o�����‰�!���Z�������v�������µ�����}�µ�����X 

La LEMA �]�v�š�Œ�}���µ�]�š���v�}�š���u�u���v�š���o���������•�}�]�v���������u���`�š�Œ�]�•���������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�������v�•���o���•���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X 

�^�µ�Œ���µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������u� �v���P� �U���o���•���Œ���i���š�•�����[�����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���•�}�v�š���•�}�µ�u�]�•�������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����—�o�}�]���•�µ�Œ���o�[�����µ�—���~���Œ�š�X���>�X�î�í�ð-1 à L.214-6 du 
���}������ ������ �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�•�U�� ���š�� �•�}�v�š�� �‰�o�µ�•�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� ���}�v�����Œ�v� �•�� �‰���Œ�� �o���•�� �Œ�µ���Œ�]�‹�µ���•�� �î�X�í�X�î�X�ì�� ���š�� �î�X�í�X�ñ�X�ì�� ������ �o����
�v�}�u���v���o���š�µ�Œ�����������o�[���Œ�š�]cle R.214-�í�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X 



 Schéma Directeur de Gestion des Eaux Pluviales  

 Rapport de PHASE 3 

 Commune de Jouars-Pontchartrain 
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 ���]�Œ�����š�]�À�����������Œ�������µ�Œ�}�‰� ���v�v�����•�µ�Œ���o�[�����µ���~�������• 

�>�������]�Œ�����š�]�À�����î�ì�ì�ì�l�ò�ì�l������� �š�����o�]�š���µ�v���������Œ�����‰�}�µ�Œ���µ�v�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�������}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���������o�[� ���Z���o�o�����������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v���������v�•���o����
���}�u���]�v�����������o�[�����µ�X���>�[���Œ�š�]���o�����‰�Œ���u�]���Œ���������o�����‰�Œ� �•���v�š�������]�Œ�����š�]�À���������‰�}�µ�Œ���}���i���š�����–� �š�����o�]�Œ���µ�v���������Œ�����‰�}�µ�Œ���o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�������µ�Æ��
intérieures de surface, des eaux de transition, des eaux côtières et des eaux souterraines. À ce sens, il : 

a. Prévient toute dégradation supplémentaire, préserve et améliore l'état des écosystèmes aquatiques ainsi que, en 
ce qui concerne leurs besoins en eau, des écosystèmes terrestres et des zones humides qui en dépendent 
directement ; 

b. Promeut une utilisation durable de l'eau, fondée sur la protection à long terme des ressources en eau disponibles ; 

c. Vise à renforcer la protection de l'environnement aquatique ainsi qu'à l'améliorer, notamment par des mesures 
spécifiques conçues pour réduire et supprimer progressivement les rejets, émissions et pertes de substances 
prioritaires ; 

d. Assure la réduction progressive de la pollution des eaux souterraines et prévient l'aggravation de leur pollution, 
contribue à atténuer les effets des inondations et des sécheresses, et contribue ainsi : 

�9 à assurer un approvisionnement suffisant en eau de surface et en eau souterraine de bonne qualité pour les 
besoins d'une utilisation durable, équilibrée et équitable de l'eau ; 

�9 à réduire sensiblement la pollution des eaux souterraines ; 

�9 à protéger les eaux territoriales et marines ; 

�9 à réaliser les objectifs des accords internationaux pertinents, y compris ceux qui visent à prévenir et à 
éliminer la pollution de l'environnement marin par une action communautaire au titre de l'article 16, 
paragraphe 3 ; 

�9 à arrêter ou supprimer progressivement les rejets, émissions et pertes de substances dangereuses 
prioritaires présentant un risque inacceptable pour ou via l'environnement aquatique, dans le but ultime 
d'obtenir, dans l'environnement marin, des concentrations qui soient proches des niveaux de fond pour les 
substances présentes naturellement et proches de zéro pour les substances synthétiques produites par 
l'homme. 

�>�[�}���i�����š�]�(�������������š�š�������]�Œ�����š�]�À�����������Œ�������•�š���������u���š�š�Œ�����(�]�v�������o������� �š� �Œ�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�[� �š���š�������•���u���•�•���•�����[�����µ���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v����
(UE) et de parvenir au « bon état » des rivières, lacs et eaux souterraines en Europe. Afin de se donner les moyens 
���[���š�š���]�v���Œ�����������Œ� �•�µ�o�š���š�U���o�������]�Œ�����š�]�À�����������}�v�����]�v�•���Œ�]�š���]�v�]�š�]���o���u���v�š���µ�v�������u���]�š�]�}�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�����(�}�Œ�š�����W���o�[���š�š���]�v�š�������µ�����}�v��
� �š���š�����v���î�ì�í�ñ���‰�}�µ�Œ���š�}�µ�š���•���o���•���u���•�•���•�����[�����µ���������•�µ�Œ�(�������U���•�}�µ�š���Œ�Œ���]�v���•�����š�����€�š�]���Œ���•�U�����À�����������•����� �Œ�}�P���š�]�}�v�•���‰�}�•�•�]���o���•�����}�u�‰�š����
tenu des contraintes naturelles, techniques et économiques sur trois cycles de gestion conduisant à 2027.  

�>�[�����š�]�}�v�������� �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������� �����•�� �u���•�•���•�� ���[�����µ�������À���v�š���!�š�Œ�������}�v���µ�]�š���� �����v�•���µ�v���������Œ���U�������o�µ�]�����µ�������•�•�]�v���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���U���o���•��
Etats membres ont ainsi élaboré des plans de gestion qui, en droit français, correspondent aux SDAGE et programmes 
de mesures et sont par ailleurs déclinés localement au travers des SAGE.  

La compatibilité du présent schéma de gestion des eaux pluviales et du zonage pluvial avec le 
SDAGE Seine-Normandie est justifiée dans le paragraphe 2.3.5 

�������u���v�]���Œ�����P� �v� �Œ���o���U���o�����•���Z� �u�����������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����š���o�����Ì�}�v���P�����‰�o�µ�À�]���o���•�[�]�v�•���Œ�]�À���v�š��
�����v�•���o�[���•�‰�Œ�]�š���������o�����������U���‰�µ�]�•�‹�µ�[�]�o�•���À�]�•���v�š�������Œ� ���µ�]�Œ�����o���•���]�u�‰�����š�•���v� �P���š�]�(�•�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�U���š���v�š��
sur les aspects quantitatifs (inondations, etc.), que qualitatifs (réduction de la pollution des 
milieux aquatiques). 
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3  

Zonage du risque inondation 

 Etablissement du zonage du risque inondation 

 Définitions générales 

�™ L'aléa caractérise le phénomène naturel (mouvement de terrain, inondation...) ou technologique (chimique, 
thermique, surpression...) par sa probabilité d'occurrence et son intensité.   

�™ L'aléa de référence représente le niveau d'intensité du phénomène retenu pour la prise en compte du risque 
dans l'urbanisme (ex : occurrence de niveau décennal ou centennal pour les inondations, ou crue historique). 

�™ �>�[���v�i���µ�����}�v�����Œ�v���v�š���o���•���‰���Œ�•�}�v�v���•�U���o���•�����]���v�•�U���o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�U���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U���•�µ�•�����‰�š�]���o���•�����–�!�š�Œ�������Æ�‰�}�•� �•�������µ�v��
aléa. Les enjeux concernent, en termes du droit des sols, l'état existant mais aussi celui porté par le projet. 

�™ Le risque correspond au croisement de l'aléa et des enjeux. Ainsi, un aléa n'entraîne un risque que si des enjeux 
sont exposés et ne justifie des mesures de protection que si des enjeux sont présents. 

�™ La vulnérabilité ���[�µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�����[�µ�v�������š�]�u���v�š���}�µ�����[�µ�v�����}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�������Œ�����š� �Œ�]�•�����o���µ�Œ���•���v�•�]���]�o�]�š� ���(�������������µ�v�����o� ���X��
Elle se décline en termes de dommage aux personnes, aux biens, et de perturbation des activités socio-
économiques.  
On peut parler de la vulnérabilité d'un bâtiment à un aléa donné par rapport à sa structure (un bâtiment de bois 
���•�š�� �À�µ�o�v� �Œ�����o���� ���� �o�–�]�v�����v���]���•�U�� �}�µ�� �‰���Œ�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� ���� �•���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� �~� ���}�o���U�� �u���]�•�}�v�� ������ �Œ���š�Œ���]�š���Y�•�� �}�µ�� �•�]�� �o���•�� ���������•�� �v����
permettent pas d'évacuer ou l'intervention des secours, dans des conditions raisonnables de délais et de sécurité. 

 

      

Le schéma ci-���‰�Œ���•���‰�Œ� �•���v�š���������š�]�š�Œ�����]�v���]�����š�]�(���o���������‰�����]�š� ����������� �‰�o�������u���v�š�����[�µ�v�����‰���Œ�•�}�v�v�����(�����������µ�Æ���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�X 

Schéma 2 :  �����‰�����]�š� ����������� �‰�o�������u���v�š�����[�µ�v�����‰���Œ�•�}�v�v�����(�����������µ�Æ���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�• 

 

�>�����Ì�}�v���P�������µ���Œ�]�•�‹�µ�����]�v�}�v�����š�]�}�v���‰���Œ�u���š���������Œ���v�(�}�Œ�����Œ�����š�����[���(�(�]�v���Œ���o�����‰�Œ�]�•�������v�����}�u�‰�š�����������o�[���o� ����
inondation dans la planification urbaine, en identifiant les secteurs inconstructibles ou constructibles 

sous conditions.  
�������Ì�}�v���P�����‰���Œ�u���š��� �P���o���u���v�š�����[�]�v�(�}�Œ�u���Œ���o�� population sur le risque inondation et figurera à terme, 

�����v�•���o���•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u����������Jouars-Pontchartrain.   
 

�>�[�}���i�����š�]�(���������������Ì�}�v���P�������•�š���������‰�Œ� �À���v�]�Œ���o�[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����µ���Œ�]�•�‹�µ�����]�v�}�v�����š�]�}�v�����v��� �À�]�š���v�š��
toute construction en zone de risque, et de ne pas aggraver le risque existant.  

 
���v�� �o�[�����•���v������ ������ �W�W�Z�/�� �•�µ�Œ�� �o���� �š�}�š���o�]�š� �� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���[� �š�µ�����U�� �o���� �^���Z� �u���� ������ �'���•�š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�� �W�o�µ�À�]���o���•�� ���}�u�‰�Œ���v���� �o����
cartographie des zones potentiellement inondables liées aux : 

�™ Ruissellements ; 

�™ ��� ���}�Œ�����u���v�š�•�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ���V 

�™ Remontées de nappe. 

La méthodologie appliquée pour chacune des zones est présentée dans les chapitres suivants. 

 

Le zonage pluvial ���•�š���‰�Œ� �•���v�š� �����v�����v�v���Æ�����í�����µ���(�}�Œ�u���š�����ì�������o�[� ���Z���o�o�����������o�������}�u�u�µ�v���X 

Annexe 1 : Planche A0 du zonage pluvial sur la commune de Jouars-Pontchartrain 

  

Enjeux 

Aléa 
=Risque, Vulnérabilité 
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 Zones inondables liées aux AXES DE RUISSELLEMENT  

�>�����Ì�}�v�������[� �š�µ�������Œ���‰�Œ� �•���v�š�����µ�v�������u�‰�Œ�]�•����������9,6 km², traversée par près de 10 km de talwegs. 

3.1.2.1 Méthodologie 

La définition des zones inondables liées aux ruissellements comprend le tracé des axes de ruissellement puis la définition 
des zones ���[���Æ�‰���v�•�]�}�v�����•�•�}���]� ���•�X 

�K�v���]�v�•�]�•�š�����•�µ�Œ���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v���������[�µ�v�������}�v�v������� �(�]�v�]�š�]�}�v�������•�����Æ���•�����[� ���}�µ�o���u���v�š�X�����v�����(�(���š�U���o���•���‰� �Œ�]�u���š�Œ���•��������
�•� ���µ�Œ�]�š� ���‹�µ�]���}�v�š��� �š� ��� �š�����o�]�•�����µ�Œ�}�v�š���µ�v�����]�v���]�����v�����������Œ�š���]�v�����•�µ�Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������o�������}�u�u�µ�v���X���h�v����
définition à une échelle non adaptée aurait comme incidence : soit de « geler » des territoires 

���Æ���u�‰�š�•���������š�}�µ�š���Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v�U���•�}�]�š���������‰���Œ�u���š�š�Œ�����o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�������v�•�������•���•�����š���µ�Œ�•���‰�}�µ�À���v�š���!�š�Œ����
« sensibles » au regard des problématiques inondations et/ou coulées boueuses. 

 

3.1.2.2 ��� �(�]�v�]�š�]�}�v�������•���o���Œ�P���µ�Œ�•�������•�����Æ���•���������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•���o�}�Œ�•�����[�µ�v��� �À� �v���u���v�š�������v�š���v�v���o���t 
�����Œ�����š� �Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[���o� �� 

�>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•���}�v�š��� �š� ����� �(�]�v�]���•�������‰���Œ�š�]�Œ : 

�Â Des �����o���µ�o�•�����µ����� ���]�š���������‰�}�]�v�š�����‰�}�µ�Œ���o�[� �À� �v���u���v�š�������v�š���v�v���o���o�����‰�o�µ�•����� �(���À�}�Œ�����o�������v���š���Œ�u���•��������débit ; 

�Â Des estimations des profils en travers à partir du LIDAR HD 

�Â Evaluation des �o���Œ�P���µ�Œ�•�� �����•�� �Ì�}�v���•�� ���[���Æ�‰���v�•�]�}�v des ruissellements sur la base de la formule empirique 
Manning �t Strickler. 

 

  

et    avec    

Q = débit (m3/s) 
v = vitesse (m/s) 
K = coefficient de Strickler 
n = coefficient de Manning 
R = rayon hydraulique (m) 
A = section hydraulique (m2) 
Pmouillé = périmètre mouillé (m) 
S = pente - �������o�����o�]�P�v�������[� �v���Œ�P�]�����~�u�l�u�• 

Dans le cadre de cette étude, le coefficient de Strickler a été estimé à 8 (correspondant à des talwegs en pâturage), 50 
pour des chemins et 60 pour des voiries. 

Le tableau suivant présente : 

�Â �>���•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�������•���•�����š�]�}�v�•���‰�Œ�]�•���•�����v�����}�u�‰�š���•���•�µ�Œ���o���•�����Æ���•�����[� ���}�µ�o���u���v�š�•���~�š���o�Á���P�•�U���(�}�•�•� �•�U���X..) ; 

�Â Le débit de pointe (centennale �t1 heure) arrivant dans la section ; 

�Â �>���•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�������•���•�����š�]�}�v�•���u�}�µ�]�o�o� ���•���o�}�Œ�•�����[�µ�v��� �À� �v���u���v�š�������v�š���v�v���o�����[�µ�v�����Z���µ�Œ�� : 

�ª  La hauteur relative ���µ���v�]�À�����µ�����[�����µ���o�����‰�o�µ�•���Z���µ�š�U 

�ª  La largeur relative ���µ���v�]�À�����µ�����[�����µ���o�����‰�o�µ�•���Z���µ�š�X 

 

Rappel : On notera cependant que les caractéristiques des sections mouillées (hauteur et 
�o���Œ�P���µ�Œ�•�U���]�o�o�µ�•�š�Œ� ���•�������v�•���o�����š�����o�����µ���ó�U���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š���µ�v�������•�š�]�u���š�]�}�v�������•���Ì�}�v���•���]�v�}�v��� ���•���o�}�Œ�•�����[�µ�v��
� �À� �v���u���v�š�������v�š���v�v���o�����[�µ�v�����Z���µ�Œ���X��  
Ces emprises sont affinées avec les observations de terrain, les informations historiques et 
une adaptation sur les couvertures orthophotos. 

 

���v�� �o�[�����•���v������ ������ �o���À� �•�� �š�}�‰�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�U�� �µ�v���� �o���Œ�P���µ�Œ���u�]�v�]�u���o���� �•� ���µ�Œ�]�š���]�Œ���� ������ �í�ì�� �u��de part et 
���[���µ�š�Œ���������•�����Æ���•���������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š��est retenue. 

 

�>�����š�����o�����µ���•�µ�]�À���v�š���‰�Œ� �•���v�š�����o�[���v�•���u���o���������•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�����������Æ���•���•�µ�Œ���o�����•�����š���µ�Œ�����[� �š�µ���� :  

Tableau 1 : �����Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�� �����•�� �•�����š�]�}�v�•�� �u�}�µ�]�o�o� ���•�� �~�Z���µ�š���µ�Œ�� ���š�� �o���Œ�P���µ�Œ�•�� �o�}�Œ�•�� ������ �o�[� �À� �v���u���v�š�� �����v�š���v�v���o��
���[�µ�v�����Z���µ�Œ��   

CARACTERISATION DES SECTIONS MOUILLEE (HAUTEUR ET LARGEUR) LORS DE L'EVENEMENT CENTENNAL 

N° 
axe 

Débit  
d'arrivée 
(m³/s) 

Hauteur 
Pente  

latérale 

A P R V 

K 

P
en

te
 lo

ng
itu

di
na

le Débit 
capacitaire 

Q 
pointe 
cumulé 

Largeur 
inondée 
calculée 

Largeur 
inondée 
retenue (section) (périmètre) 

(rayon 
hydraulique) 

Manning 
Méthode 
Manning  

 
(m) (m/m) (m²) (m) (m) (m/s) (m/m) (m3/s) (m3/s) (m)  (m)  

L01 2.7 0.458 0.069 3.30 13.82 0.24 0.81 8 0.069 2.67 2.66 13.8 20.0  

L02 1.0 0.255 0.051 1.40 10.46 0.13 0.76 8 0.131 1.06 1.02 10.4 20.0  

L03 0.7 0.230 0.051 1.15 9.48 0.12 0.66 8 0.112 0.75 0.75 9.5 20.0  

L04 1.3 0.255 0.041 1.74 13.05 0.13 0.76 8 0.131 1.32 1.30 13.0 20.0  

L05 1.0 0.320 0.105 1.13 6.61 0.17 0.90 8 0.134 1.02 1.01 6.6 20.0  

L06 0.5 0.180 0.051 0.72 7.53 0.10 0.72 8 0.185 0.52 0.52 7.5 20.0  

L07 0.5 0.200 0.069 0.68 6.31 0.11 0.78 8 0.187 0.53 0.52 6.3 20.0  

L08 0.4 0.260 0.222 0.43 2.90 0.15 0.99 8 0.192 0.43 0.43 2.8 20.0  

L09 1.0 0.255 0.068 1.09 8.04 0.14 0.98 8 0.216 1.06 1.05 8.0 20.0  

L10 1.8 0.310 0.051 2.03 12.61 0.16 0.91 8 0.149 1.85 1.83 12.6 20.0  

L11 1.7 0.270 0.017 4.63 33.00 0.14 0.38 8 0.031 1.76 1.74 33.0 33.0  

L12 1.6 0.240 0.014 4.59 36.78 0.12 0.34 8 0.030 1.58 1.57 36.8 36.8  

L13 2.3 0.275 0.015 5.61 39.22 0.14 0.41 8 0.035 2.29 2.28 39.2 39.2  

L14 0.4 0.170 0.017 1.85 20.93 0.09 0.21 8 0.018 0.39 0.37 20.9 20.9  

L15 0.9 0.250 0.029 2.32 17.86 0.13 0.39 8 0.035 0.89 0.89 17.9 20.0  

L16 1.4 0.405 0.105 1.76 8.24 0.21 0.82 8 0.083 1.45 1.44 8.2 20.0  

L17 0.7 0.270 0.069 1.19 8.35 0.14 0.62 8 0.080 0.74 0.74 8.3 20.0  

L18 0.7 0.165 0.011 2.63 30.57 0.09 0.28 8 0.032 0.74 0.72 30.6 30.6  

L19 0.8 0.162 0.010 2.81 33.35 0.08 0.29 8 0.036 0.82 0.81 33.3 33.3  
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3.1.2.3 Synthèse et restitution du risque ruissellement 

�>���•�� �����o���µ�o�•�� �Œ� ���o�]�•� �•�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� �����•�� �š���o�Á���P�•�� �•�[���‰�‰�µ�]���v�š�� �•�µ�Œ�� �o�[���•�š�]�u���š�]�}�v�� ���µ�� ��� ���]�š�� ������ �‰�}�]�v�š����
centennal le plus défavorable. 

�>������� �(�]�v�]�š�]�}�v���������o�[���o� �����]�v�}�v�����š�]�}�v�����•�š�����}�u�‰�o� �š� �����‰���Œ���o�����Œ�������v�•���u���v�š�������•��� �o� �u���v�š�•���Z�]�•�š�}�Œ�]ques 
(inondations et témoignage) et les observations de terrain.  

 

3.1.2.4 Limite de la méthodologie  

La méthodologie appliquée pour cartographier le risque inondation par ruissellement fait abstraction des ouvrages de 
stockage �~�Œ���š���v�µ���� �v���š�µ�Œ���o�o���� �}�µ�� ���v�š�Z�Œ�}�‰�]�‹�µ���•�X�� ������ �‰�o�µ�•�U�� �o���•�� �}���•�š�����o���•�� ���� �o�[� ���}�µ�o���u���v�š�� �~�š�Ç�‰���� ���o�€�š�µ�Œ���U�� �u���Œ�o�}�v�•�Y�•�� �•�}�v�š��
considérés comme transparents vis-à-vis de la crue centennale.  
En effet, �����š�š���������Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]���U�������Œ�����š� �Œ�]�•� �����‰���Œ���•�����v�}�š�]�}�v���������Œ�]�•�‹�µ���U�����}�]�š���‰�Œ���v���Œ�������v�����}�u�‰�š�����o�[���v�•���u���o���������•���Œ�]�•�‹�µ���•�����À� �Œ� �•��
�~�������u� �u�}�]�Œ�������[�Z�}�u�u���•���}�µ���‰�}�š���v�š�]���o�•�X��  
En revanche, concernant la caractérisation des ruissellements sur voirie pour un événement décennal, les ouvrages 
���Æ�]�•�š���v�š�•�� �•�}�v�š�� �]�v�š� �P�Œ� �•�� �����v�•�� �o���� �u���•�µ�Œ���� �}�¶�� �o�[���(�(�]�������]�š� �� ������ �o���� ���}�o�o�����š���� ���•�š�� ���}�v�(�]�Œ�u� ���� �‰���Œ���o���•�� �š� �u�}�]�P�v���P���•�l���]���P�v�}�•�š�]���� ������
terrain. 

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U���]�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����o�����u� �š�Z�}���}�o�}�P�]������������� �(�]�v�]�š�]�}�v�������•���Ì�}�v���•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•���‰�Œ� �•���v�š���������Œ�š���]�v���•��
limites. 

���v�����(�(���š�U�������š�š�����u� �š�Z�}���}�o�}�P�]�������•�š�������•� �����•�µ�Œ���o�[���•�š�]�u���š�]�}�v�������•���‰�Œ�}�(�]�o�•���������š�Œ�}�v���}�v�•���Z�}�u�}�P���v���•���������š���o�Á���P���u���]�•���‰���µ�š���}�u���š�š�Œ����
des particularités orographiques dont seuls des levées topographiques précis pourraient rendre compte.   
Ces imprécisions peuvent ainsi induire ponctuellement, sur certains secteurs, �o������� �(�]�v�]�š�]�}�v�����[���u�‰�Œ�]�•���•���������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š��
�v�}�v���]�v�}�v�������o���•���‰�}�µ�Œ���µ�v��� �À� �v���u���v�š�����[�}�����µ�Œ�Œ���v�����������v�š���v�v���o�X 

 

�>�}�Œ�•�� ������ �o�]�š�]�P���� �•�µ�Œ�� �o�[���u�‰�Œ�]�•���� �]�v�}�v�������o���� ���[�µ�v�� ���Æ���� ������ �Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�� �}�µ�� �•�µ�Œ�� �o�[���•�š�]�u���š�]�}�v�� ������ �o����
�Z���µ�š���µ�Œ�����š���o�����À�]�š���•�•�������[�µ�v���Œ�]�•�‹�µ�����������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š���•�µ�Œ���À�}�]�Œ�]���U���]�o�����•�š���‰�}�•�•�]���o�����������‰�Œ�}��� �����Œ�������µ�v����
reprise éventuelle des zones inondables au cas par cas, à condition de disposer de levés 
topographiques précis (géomètre) au droit du projet. Ainsi, en appliquant les débits de pointe 
centennaux, calculés dans ce chapitre, à la topographie exacte du secteur sujet à contestation, 
il sera possible de lever ou non, le gel des zones inondables contestées. 

 

 Zones potentiellement inondables liées aux DEBORDEMENTS DE COURS D�[EAU 

�>���� �Ì�}�v���� ���[� �š�µ������ ���•�š�� �š�Œ���À���Œ�•� ���� �‰���Œ�� �‰�Œ���•�� ������14 km ������ ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�U�� �•���o�}�v�� �o���� �š�Œ����� �� �����•�� �š�Œ�}�v���}�v�•�� �Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���µ��
département 78. 

�>���� �^���Z� �u���� ������ �'���•�š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�� �W�o�µ�À�]���o���•�� �v�[���� �‰���•�� �À�}�����š�]�}�v�� ���� �����Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]���Œ�� �o���•�� ��� ���}�Œ�����u���v�š�•�� ������ ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�X�� �>����
�����Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]���� ���µ�� ��� ���}�Œ�����u���v�š�� �����•�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���•�š�� � �š�����o�]���� ���� �‰���Œ�š�]�Œ�����[�µ�v���� �•�Ç�v�š�Z���•���� �����•�� ���}�v�v� ���•�� ���Æ�]�•�š���v�š���•�U�� ���}�Œ�Œ� �o� ���•��
avec les témoignages des élus recueillis lors des enquêtes communales. 

 

�>���•����� ���}�Œ�����u���v�š�•�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ���•�}�v�š���Z�����]�š�µ���o�o���u���v�š�������Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]� �•�������v�•���µ�v���W�o���v���������W�Œ� �À���v�š�]�}�v�����µ��
�Z�]�•�‹�µ�����/�v�}�v�����š�]�}�v���~�W�W�Z�/�•�X�������v�•���o���������•���‰�Œ� �•���v�š�U���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����(���]�š���o�[�}���i���š�����[�µ�v���W�W�Z�]��mais pas sur la 

�š�}�š���o�]�š� �������•���š�Œ����� �•�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v��. 

De plus, l���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ���v�����•�}�v�š���‰���•�����}�v�����Œ�v� �•���‰���Œ���µ�v�����š�o���•�������•���•�}�v���•���/�v�}�v�������o���•���~���•�/�•. Par 
conséquent, ce zonage a été tracé à partir du PPRI et des zones humides avérées. 

Ces informations ont été complétées par les témoignages (élus et acteurs locaux) des observations 
de terrain ponctuelles. 

 

3.1.3.1 Méthodologie  

�>���������Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]���������•���Ì�}�v���•���]�v�}�v�������o���•���o�]� ���•�����µ�Æ����� ���}�Œ�����u���v�š�•�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ�����•�š���Œ� ���o�]�•� �������À���� :  

- Arrêté préfectoral du 2 novembre 1992 valant PPRI sur le département des Yvelines (cf. chapitre 
2.9.3 du rapport de phase 1) 

- Zone humide effectives et à enjeu (cf. chapitre 2.11 du rapport de phase 1) 

- �>�[�������‰�š���š�]�}�v�������•�����u�‰�Œ�]�•���•���•���o�}�v���o���•�����}�v�v� ���•���}���š���v�µ���•���o�}�Œ�•�������•�����v�‹�µ�!�š���•��
communales (témoignages des élus, historique des inondations, photos disponibles, etc.). 

- Un tampon de 10�u���������‰���Œ�š�����š�����[���µ�š�Œ�������µ�����}�µ�Œ�•�����[�����µ���•���Œ�������‰�‰�o�]�‹�µ� ���‰�}�µ�Œ�����}�u�‰�o� �š���Œ���o���•�����}�v�v� ���•��
�‰�Œ� ��� �����v�š���•�����š�����]�v�•�]�����}�µ�À�Œ�]�Œ���o�����š�}�š���o�]�š� �����µ���š�Œ����� �������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�X 

 

�^�µ�Œ���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�U���o�����o�]���Œ����� ���}�µ�o���u���v�š�����}�]�š���!�š�Œ�������•�•�µ�Œ� �����(�]�v���������‰�Œ�}�š� �P���Œ�����µ��
�Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v���o���•���v�}�µ�À���o�o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U���•���v�•�����v�P���v���Œ���Œ����������� �•�}�Œ���Œ�������v�����u�}�v�š���}�µ�����v�����À���o�X 

 

Les prescriptions ���µ�� �Ì�}�v���P���� ������ �o�[���o� ���� �]�v�}�v�����š�]�}�v�� �‰���Œ�� ��� ���}�Œ�����u���v�š�� ������ ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ sont celles 
���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š���•�����µ�Æ���Ì�}�v���•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v���������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�X  
Celles-ci sont plus sévères que celles �������o�[���Œ�Œ�!�š� ���‰�Œ� �(�����š�}�Œ���o��valant PPRI approuvé en 1992. 

 

 Zones de vigilance 

�>���•���Ì�}�v���•���������À�]�P�]�o���v�������v�����•�}�v�š���‰���•�������•���Ì�}�v���•�����[���o� ����mais des secteurs présentant une situation particulière telle que :  

�x Une proximité avec un système de collecte des eaux pluviales pouvant présenter des insuffisances ; 

�x Un positionnement en bordure ou en amont immédiat de secteurs plus problématiques en termes 
���[�]�v�}�v�����š�]�}�v ; 

�x �h�v���‰�}�•�]�š�]�}�v�v���u���v�š�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���]�u�u� ���]���š�������[�µ�v�����À�}�]�Œ�]�������}�v�����v�š�Œ���v�š�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�X 
�����•�� �Ì�}�v���•�� �v� �����•�•�]�š���v�š�� �µ�v���� �À�]�P�]�o���v������ �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���� �o�}�Œ�•�� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ������ �o�[�Z�����]�š���š�]�}�v�� �}�µ�� ������ �•�}�v��
environnement. En effet, toute modification (abaissement ou suppression de bordure de trottoir, suppression ou 
�������]�•�•���u���v�š���������o�[���v�š�Œ� �������Z���Œ�Œ���š�]���Œ���U�����Z���v�P���u���v�š���������‰���v�š�����������o�������Z���µ�•�•� ���U���•�µ�‰�‰�Œ���•�•�]�}�v�����[�µ�v���š���o�µ�•���}�µ�����[�µ�v�����Z���]���Y�•�����•�š��
�•�µ�•�����‰�š�]���o�����������u�}���]�(�]���Œ���o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š���Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ�������š�����[���v�P���v���Œ���Œ�������•���]�v�}�v�����š�]�}�v�•�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]���]�o���‰�}�µ�Œ�Œ�����!�š�Œ����
�v� �����•�•���]�Œ�������[�������‰�š���Œ���o���•���‰�Œ�}�i���š�•�����v�����}�v�•� �‹�µ���v���������š�l�}�µ���������‰�Œ� �À�}�]r des mesures compensatoires (protection rapprochée) 
�o�}�Œ�•�������•���š�Œ���À���µ�Æ�����[���u� �v���P���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š�]�}�v�����š�l�}�µ���������•�}�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X 
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Schéma 3 :  �^�Ç�v�š�Z���•���������•��� �o� �u���v�š�•�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š���o���������Œ�š���������•���Œ�]�•�‹�µ���•�����[�]�v�}�v�����š�]�}�v���‰���Œ���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�����š����� ���}�Œ�����u���v�š�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ 
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 Proposition de préconisations du zonage du risque inondation 

 �W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���������‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•�����µ�Æ���Ì�}�v���•���������Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v 

�����š�š���� � �š���‰���� �À�]�•���� ���� �š�Œ���v�•���Œ�]�Œ���� �o���� �Œ�]�•�‹�µ���� �‰�o�µ�À�]���o�� �����v�•�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� ���}���µ�u���v�š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �~�W�>�h�•�X 
Les �‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•���Œ���o���š�]�À���•�����µ�Æ���Ì�}�v���•���������Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v���•�}�v�š���‰�Œ� �•���v�š� ���•�����]-après. 

 

PRECONISATIONS ASSOCIEES AUX ZONES D�[EXPANSION DU RUISSELLEMENT 
Figuré correspondant sur la carte :    

   
Les zones inondables englobent des parcelles (habitations, terrains, caves) déjà inondées et potentiellement 
inondables. 

�>���µ�Œ���•�]�š�µ���š�]�}�v���•���v�•�]���o�����(���]�š���‹�µ�[�µ�v�����v�}�µ�À���o�o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v���‰���µ�š���]�v���µ�]�Œ�����µ�v���Œ�]�•�‹�µ�����~�•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�•���•�µ�Œ���o���•�������š�]�•�����Æ�]�•�š���v�š�•�����š��
���µ�P�u���v�š���Œ���o�����À�µ�o�v� �Œ�����]�o�]�š� �������š�µ���o�o���������•���•�����š���µ�Œ�•�������o�[���À���o�X 

Le principe de précaution doit se traduire par des mesures très restreintes en disposition constructive et des règles 
de constructions. 

Sont interdits : 
 
�x Toutes les occupations et 

utilisations du sol sauf celles 
visées ci-contre. 

�x La création et l�¶aménagement de 
sous-sols. 

�x Les remblaiements de chemin 
sans assurer la continuité 
hydraulique pour une occurrence 
centennale 

�x Les remblais de quelque nature 
�T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W�� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�X�[��
nécessaires à la réalisation 
�G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�V�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�X�W�W�H��
contre les inondations.  

�x Les dépôts de matériaux ou de 
déchets. 

Sont autorisés sous conditions : 
�x Les ouvrages, travaux et aménagements de lutte contre les 

inondations, légalement autorisés. 
�x La reconstruction après sinistre (sauf si le sinistre est dû à une 

�L�Q�R�Q�G�D�W�L�R�Q���� �j�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H�� �O�¶�H�P�S�U�L�V�H�� �D�X�� �V�R�O�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �S�D�V�� �D�X�J�P�H�Q�W�p�H����
intégrant un rehaussement de la cote plancher de 30cm par rapport à 
la cote des plus hautes eaux connues, ou à la cote relative à un 
évènement de temps de retour 100 ans. 

�x �/�·�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�E�O�H�V �R�X�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�O�� �p�W�D�J�H�� �G�H�V��
�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V���j���X�V�D�J�H���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�q�V���O�R�U�V���T�X�¶�L�O���Q�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H��
pas le nombre de logements. 

�x Les changements de destination �j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�D�L�H�Q�W���S�D�V���S�R�X�U��
�H�I�I�H�W�� �G�·�H�[�S�R�V�H�U�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �S�O�X�V�� �Y�X�O�Q�p�U�D�E�O�H�V�� �D�X�� �U�L�V�T�X�H��
�G�·�L�Q�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� 

�x La mise aux normes des exploitations agricoles. 
�x �'�H�V���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�·�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���G�·�L�Q�W�p�U�r�W���S�X�E�O�L�F���j���O�·�H�[�F�O�X�V�L�R�Q���G�H�V��

constructions à usage de logements, les hôpitaux, les écoles et 
les locaux administratifs ; 

�x �'�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�V�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�·�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�L�H��
�G�·�H�D�X�����j���O�·�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���H�W���O�·�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�G�X�L�W�H�V���G�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W��
�G�·�p�Q�H�U�J�L�H ; 

�'�D�Q�V���O�·�H�P�S�U�L�V�H���G�H���3�3�5�L, l�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���D�X�W�R�U�L�V�p�V���G�H�Y�U�R�Q�W���I�D�L�U�H���O�·�R�E�M�H�W���G�·�p�W�X�G�H�V��
�J�p�R�O�R�J�L�T�X�H���H�W���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���j���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���O�D���3�R�O�L�F�H���G�H���O�·�(�D�X���H�W��
des prescriptions de protection contre les inondations devront être 
respectées en phase chantier. 

 

PRECONISATIONS ASSOCIEES AUX ZONES DE VIGILANCE 
Figuré correspondant sur la carte :   

 
�>���•���‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�����[���Æ�‰���v�•�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•���•�}�v�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���•�������v�•�������•���Ì�}�v���•�X  
La construction dans ces emprises peut provoquer :  

�x �µ�v���Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v�����µ��nouveau bâti ;  
�x �µ�v���� ���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� ������ �o���� �À�µ�o�v� �Œ�����]�o�]�š� �� ���v�� ���À���o�� ���v�� �Œ� ���µ�]�•���v�š�� �o���� ���Z���u�‰�� ���[���Æ�‰���v�•�]�}�v�� ���š�� ���]�v�•�]�� �µ�v��

accroissement/accélération des ruissellements en aval. 

Sont interdits : 
 
�x Toutes les occupations et utilisations du sol 

sauf celles visées ci-contre, y compris les 
rehaussements du terrain naturel de quelque 
nature que ce soit. 

�x �/�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H��
�O�¶�D�[�H���G�H���U�X�L�V�V�H�O�O�H�P�H�Q�W�����O�H���O�L�E�U�H���p�F�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�R�L�W��
être préservé) 

�x �/�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���V�R�X�V-sols. 

�x Les remblaiements de chemin sans assurer la 
continuité hydraulique pour une occurrence 
centennale. 

Sont autorisés sous conditions : 
�x Les constructions, extensions et annexes sous 2 conditions : 

�������$�V�V�X�U�H�U���O�H���O�L�E�U�H���p�F�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�P�R�Q�W���Y�H�U�V���O�¶�D�Y�D�O�����V�D�Q�V���U�L�V�T�X�H��
�G�¶�L�Q�R�Q�G�D�W�L�R�Q 
2. Surélévation du plancher habitable de 30 cm par rapport au 
�W�H�U�U�D�L�Q���Q�D�W�X�U�H�O���R�X���j���O�D���F�R�W�H���G�¶�X�Q�H���F�U�X�H���F�H�Q�W�H�Q�Q�D�O�H 

�x �/�·�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�E�O�H�V �R�X�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�O�� �p�W�D�J�H�� �G�H�V��
�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V���j���X�V�D�J�H���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�q�V���O�R�U�V���T�X�¶�L�O���Q�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H��
pas le nombre de logements. 

�x Les changements de destination �j�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U��
�H�I�I�H�W���G�¶�H�[�S�R�V�H�U���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���S�O�X�V���Y�X�O�Q�p�U�D�E�O�H�V���D�X���U�L�V�T�X�H���G�¶�L�Q�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� 

�x La reconstruction après sinistre (sauf si le sinistre est dû à une 
�L�Q�R�Q�G�D�W�L�R�Q�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�H�P�S�U�L�V�H���D�X���V�R�O���Q�H���V�R�L�W���S�D�V���D�X�J�P�H�Q�W�p�H�����H�W��
intégrant un rehaussement de la cote plancher de 30 cm par rapport à 
la cote des plus hautes eaux connues, ou à la cote relative à un 
évènement de temps de retour 100 ans. 

�x La mise aux normes des exploitations agricoles. 
�x Les clôtures�����S�R�U�W�H�V���H�W���S�R�U�W�D�L�O�V���V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���Q�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���S�D�V��

�X�Q���R�E�V�W�D�F�O�H���j���O�¶�p�F�R�X�O�H�P�H�Q�W���R�X���j���O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���G�H�V���D�[�H�V���G�H���U�X�L�V�V�H�O�O�H�P�H�Q�W��
(clôtures pleines et leur reconstruction interdites). 

�x Les parkings . 
�x Les annexes ouvertes dans le sens du courant. 
�x Les piscines privées. 
�x Les ouvrages, travaux et aménagements de lutte contre les 

inondations, légalement autorisés. 
�x L'ouverture et l'exploitation des carrières, y compris les installations 

associées. 

�x �/�H���F�R�P�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���D�I�I�R�X�L�O�O�H�P�H�Q�W�V���H�W���G�H�V���S�O�D�Q�V���G�¶�H�D�X���F�U�p�p�V���j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q��
�G�¶�X�Q�H���H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���F�D�U�U�L�q�U�H�����H�Q���F�R�X�U�V���R�X���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�������V�D�Q�V���G�p�S�D�V�V�H�U���O�D��
côte du terrain naturel avant exploitation de la carrière. 
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4  

�•�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���W�o�µ�À�]���o

 �:�µ�•�š�]�(�]�����š�]�}�v�����µ���Ì�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o 

Le territoire de Jouars-Pontchartrain présente des zones vulnérables aux fortes pluies. Il est 
également sensible aux rejets de pollution par temps pluie et par temps sec vers le milieu naturel. 
���[���•�š���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]���]�o�����}�v�À�]���v�š�����[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ���µ�v�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���Œ�]�P�}�µ�Œ���µ�•�������š�����Æ���u�‰�o���]�Œ�����•�µ�Œ��
�o�[���v�•���u���o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�������v�•���o�[���•�‰�Œ�]�š���������o�����•�}�o�]�����Œ�]�š� �������•���Ì�}�v���•���µ�Œ�����]�v���•�����u�}�v�š���À�]�•-à-vis des zones 

urbaines aval. 

���]�v�•�]�U���]�o�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� ���������v�������]�•�š�]�v�P�µ���Œ���‹�µ�[�µ�v�����•���µ�o�����Ì�}�v�����~�o�}�����o�]�•� �����•�µ�Œ���o�����•���Z� �u�������]-contre) en matière 
de gestion des nouvelles surfaces actives sur le territoire. Ce zonage pluvial, homogène sur 

�o�[���v�•���u���o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U���(�����]�o�]�š���Œ�����o�������}�u�‰�Œ� �Z���v�•�]�}�v�����š���o�[application des préconisations par les 
aménageurs. 

 

La gestion des eaux pluviales préconisée repose sur les principes suivants : 

�9 Gestion à la parcelle autant que possible (dès la formation du ruissellement) en privilégiant le 
« zéro rejet » a minima pour les pluies courantes ;    

�9 Limiter les surfaces imperméabilisées en favorisant les espaces de pleine terre ; 

 

�9 ���Æ�‰�o�}�]�š���Œ�� �o���� �����‰�����]�š� �� ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�• du territoire en privilégiant les techniques 
���[�Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ�������}�µ�������~�š�����Z�v�]�‹�µ���•�����o�š���Œ�v���š�]�À���•�����µ�Æ���h tout tuyau ») ;  

�9 Réduire les rejets vers le réseau unitaire afin de protéger le milieu récepteur des trop-pleins par 
temps de pluie.   

 

�/�o���•�[���P�]�š�����������}�v���Œ� �š�]�•���Œ�������•���‰�Œ�}�i���š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���}�µ�����[���u� �v���P���u���v�š���������o�[���•�‰���������‰�µ���o�]�����‹�µ�]��
�u�]�v�]�u�]�•���v�š���o�[� �š���v���Z� �]�š� �U���(���À�}�Œ�]�•���v�š���o�����‰���Œ�u� �����]�o�]�š� �U�����•�•�µ�Œ���v�š���o�����P���•�š�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�����µ���‰�o�µ�•��

près du point de chute et limitent l'évacuation des eaux pluviales à un niveau « naturel ».  

���]�v�•�]�U�����v���Œ�����Z���Œ���Z���v�š���o�����Ì� �Œ�}���Œ���i���š�U���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v���v�[���•�š���‰�o�µ�•���•�Ç�v�}�v�Ç�u�������[���P�P�Œ���À���š�]�}�v�����µ��
�(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š���Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ�����u���]�•���‰�o�µ�š�€�š���µ�v�����•�}�µ�Œ���������[���‰�‰�}�Œ�š���������o�[�����µ�������v�•���o�����•�}�o���‰�}�µ�Œ���Œ�����Z���Œ�P���Œ���o���•��

nappes. 

�>�[�]�v�š� �Œ�!�š���������������Ì�}�v���P�������•�š�����}�v�����u�µ�o�š�]�‰�o�����W�����u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�����‹�µ���o�]�š� ���������À�]�����‰���Œ���o�����Œ� ���µ���š�]�}�v�������•��
inondations et le rafraichissement des villes ; respect des Directives Cadres Européennes et 

SDAGE/SAGE ; �Œ� ���µ���š�]�}�v���������o�����‰�}�o�o�µ�š�]�}�v���������o�[�����µ���‰���Œ���o���•�•�]�À���P���������•���•�}�o�•�U�����Œ� ���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���(���À�}�Œ�����o���•��
�����o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� ���}�µ�����v���}�Œ�����Œ� ���µ���š�]�}�v�������•�����}�¸�š�•�����[���v�š�Œ���š�]���v�������•���}�µ�À�Œ���P���•�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����[�����µ�Æ��

pluviales pour la commune. 

Schéma 4 : �•�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����������Jouars-Pontchartrain 

 

�>�����Ì�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o�����}�u�‰�Œ���v�������]�v�‹���‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•���]�v�š���Œ��� �‰���v�����v�š���•���‹�µ�]���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š������
�o�[���v�•���u���o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U���‰�Œ� �•���v�š� ���•�������v�•���o�����•���Z� �u�������]-dessus et développées dans les chapitres %suivants.  
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Schéma 5 �W���>���•���ñ���‰�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v�•�����µ���Ì�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����������o����commune 

  

Zonage 
d'assainissement 

pluvial sur la 
commune de Jouars-

Pontchartrain

N°1 : 
Gestion qualitative 
des eaux pluviales

N°2 : 
Gestion quantitative 

des eaux pluviales

N°3 : 
Favoriser la 

biodiversité avec 
�o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����[�µ�v��

Coefficient de Biotope 
par Surface (CBS)

N°4 
au droit des zones 
urbaines :  réduire 
�o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•��
sols et rechercher 

�o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�����µ���‰�o�µ�•��
près du point de chute

N°5 
au droit des zones 

rurales : favoriser les 
pratiques qui limitent 

le ruissellement
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 PRECONISATION N°1 DU ZONAGE D�[ASSAINISSEMENT PLUVIAL : Gestion qualitative des eaux pluviales 
pour une réduction des polluants à la source 

Eviter la concentration des polluants par une gestion à la source des écoulements urbains 
Pour réduire la concentration en polluant des dispositifs de traitement des eaux pluviales sont préconisés pour tout 
projet et comprennent : 

Une zone de décantation des matières en suspension (MES).  

Les MES représentent la cible majeure de tout dispositif de dépollution consacré aux eaux de 
ruissellement urbain, non spécialement contaminées par des substances ayant pour une origine un 
activité humaine particulière ou par des déversements causés accidentellement ou pour cause de 
�v� �P�o�]�P���v�����X���>�[�]�v�š���Œ�����‰�š�]�}�v���������o�����u���i���µ�Œ�����‰���Œ�š�]���������•���D���^�����}�v�š���v�µ���•�������v�•�������•�����(�(�o�µ���v�š�•���•�[���(�(�����š�µ����

prioritairement par décantation. 

Par la suite, les préconisations de gestion des eaux pluviales à appliquer dépendront de la surface du projet :  

�W�Œ�}�i���š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������•�µ�‰���Œ�(�]���]�����]�v�(� �Œ�]���µ�Œ���������í���ì�ì�ì���u�ø 

�����v�•���o���������•���}�¶���o�����‰�Œ�}�i���š���‰�Œ� �À�}�]�š���µ�v�����À�}�]�������[���������•�����}�u�u�µ�v�����]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•� ���U���o�������]�•�‰�}�•�]�š�]�(�����}�u�‰�Œ���v���Œ����
à minima la mise en place des plantes hélophytes au niveau des ouvrages ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U�����������}�o�o�����š�����}�µ��

de stockage. 
 

�W�Œ�}�i���š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������•�µ�‰���Œ�(�]���]�����•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�����}�µ��� �P���o���������í���ì�ì�ì���u�ø 

�D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v���•�Ç�•�š���u�����������Œ� �š���v�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�������o�����‰���Œ�����o�o�������}�u�‰�Œ���v���v�š���µ�v�����]�•�‰�}�•�]�š�]�(��
permettant de prévenir la pollution chronique des eaux pluviales (hydrocarbures, phosphates, 

�v�]�š�Œ���š���•�U���Y�•�U�����š�����[���•�•�µ�Œ���Œ���o�����š�Œ���]�š���u���v�š���������o�[�]�u�‰�o�µ�À�]�µ�u�������•���À�}�]�Œ�]es et des parkings. 

Le volume de rétention pour la décantation des MES est dimensionné pour une pluie 10 mm 

Schéma 6 : Synoptique du principe des préconisations de gestion à la source des écoulements urbains 

 

Au niveau des activités sensibles, un système de confinement des pollutions accidentelles pour 
toutes les activités considérées comme « pouvant présenter un risque pour la qualité des eaux de 

ruissellement » 

 

Les zone de filtration (souvent végétalisée de macrophytes) des substances polluantes solubles permettent de retenir 
les lessives et détergents, solvants (notamment chlorés), pesticides (herbicides, insecticides, fongicides, autres 
�•�µ���•�š���v�����•�����]�}���]�����•�Y�•�U���u���š�]���Œ���•���(���Œ�š�]�o�]�•���v�š���•�U����� �i�����š�]�}�v�•�����v�]�u���o���•�U���Z�µ�]�o���•�����������}�µ�‰���•���u�]�•���]���o���•�U�����š���������v�}�u���Œ���µ�Æ���������]�š�]�(�•��
et réactifs 

 

�)  �����v�}�š���Œ���‹�µ�����������š�Ç�‰�������������]�•�‰�}�•�]�š�]�(���v� �����•�•�]�š�������[�!�š�Œ�����Œ� �P�µ�o�]���Œ���u���v�š����� �����Œ�Œ���•�•� �������•����� ���Z���š�•���‹�µ�]���•�[�Ç���������µ�u�µ�o���v�š�X 

�)  À noter que les mesures de gestion quantitative de stockage/infiltration ou stockage/restitution à un débit limité 
participeront à la dépollution des EP 

 

     

  

Pour tout projet sur la commune, favoriser la gestion à ciel ouvert, sous forme 
d'aménagements végétalisés  

Préconisation complémentaire pour projet 
inférieur à 1000 m²

Ajout d'un volume de 
rétention pour la 

décantation des MES et 
l'abatement des 

pollutants

Plantation d'hélophytes 
au niveau des ouvrages 

de d'infiltration, de 
collecte ou de stockage

Préconisation complémentaire pour projet 
supérieur ou égal à 1000 m²

Ajout d'un volume de 
rétention pour la 

décantation des MES et 
l'abattement des 

polluants (dimensionné 
pour une pluie 10 mm)

Ajout d'un système 
siphoïde pour piéger les 

matières flottantes 
(macrodéchets, déchets) 

et hydrocarbures

Zone humide de 2 �Z���U�����v�v���Æ�����������o�[�z�À���š�š����
au sein du campus universitaire de Paris 

Sud (Orsay Bures/Yvette) 

Noue végétalisée 
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�>�[�µ�v�������•���}���i�����š�]�(�•�����µ���Ì�}�v���P����� �š���v�š�����[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�[���•�‰�����š���‹�µ���o�]�š���š�]�(�������•���Œ���i���š�•�������v�•���o���•�������•�•�]�v�•���}�µ���o���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�U���‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•��
mesures peuvent être mises en place sur les aménagements existants : 

�™ �/�v�•�š���o�o���š�]�}�v�����[�}�µ�À�Œ���P���•���•�]�‰�Z�}�b�����•���=����� �����v�š���š�]�}�v au niveau des bassins (mettre en place les mêmes ouvrages pour 
�š�}�µ�•���o���•�������•�•�]�v�•�����(�]�v���������(�����]�o�]�š���Œ���o�[���v�š�Œ���š�]���v�• ;  

  

 

�™ �D�]�•�������v���‰�o�����������[�}�µ�À�Œ���P���•���������Œ� �š���v�š�]�}�v�������•���u�����Œ�}��� ���Z���š�• ���(�]�v�����[� �À�]�š���Œ���o���µ�Œ���Œ���i���š�������v�•���o�����u�]�o�]���µ���v���š�µ�Œ���o�X�����]-contre 
�µ�v�����Æ���u�‰�o�������[�}�µ�À�Œ���P�����������(�]�o�š�Œ���š�]�}�v���•�‰� ���]���o���u���v�š�����}�v���µ���‰�}�µ�Œ�������‰�š�µ�Œ���Œ�����š���Œ���š���v�]�Œ���o���•���P�Œ�}�•����� ���Z���š�•���~�=���������õ�ì % des 
déchets de plus de 5 ���u�����������]���u���š�Œ���•�����(�]�v�����[� �À�]�š���Œ���o���µ�Œ���‰�Œ�}�‰���P���š�]�}�v�������v�•���o�����u�]�o�]���µ���v���š�µ�Œ���o ;  

   

 

�™ �^�]���o�[���u�‰�Œ�]�•�����(�}�v���]���Œ�����o�����‰���Œ�u���š�U�����u� �v���P���u���v�š�������•�������}�Œ���•�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ pour éviter le rejet direct au niveau 
des berges. Ces zones humides urbaines présentent de nombreux avantages tels que la protection contre les 
�]�v�}�v�����š�]�}�v�•�U���o�����Œ�����}�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�������•���Œ� �•���Œ�À���•�����[�����µ���‰�}�š�����o���U���o�����(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������•���Œ� �•�]���µ�•�U���o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�����‹�µ���oité de 
�o�[���]�Œ�����š���o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�����‹�µ���o�]�š� ���������À�]���������•�����]�š�����]�v�•�X 

Dans les cas où la rive est stable et de faible pente, �o�[���Æ�µ�š�}�]�Œ�� peut être aménagé en retrait et les eaux peuvent 
�Œ�µ�]�•�•���o���Œ�� �v���š�µ�Œ���o�o���u���v�š�� �i�µ�•�‹�µ�[���µ�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�X�� �����š�š���� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� �‰���Œ�u���š�� ������ ��� �v� �(�]���]���Œ�� ���[�µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �š���u�‰�}�v��
biologique et thermique des eaux restituées avant leur arrivée dans le récepteur.  
 

1. Zone de diffusion des écoulements : �^�]���o�����Œ�]�À�����‰�Œ� �•���v�š�����µ�v���Œ���‰�o���š�����À���v�š���o�����o�]�š���u�]�v���µ�Œ�U���]�o�����•�š���‰�}�•�•�]���o�������[���u� �v���P���Œ 
un biotope humide à la sortie du tuyau ce qui peut amener une plus-value écologique. 

 

 

Schéma 7 : ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� ������ ���]�(�(�µ�•�]�}�v�� �v���š�µ�Œ���o�o���� �À���Œ�•�� �o���� �u�]�o�]���µ�� �v���š�µ�Œ���o���t Exutoire en retrait du lit mineur 
(Source GREN Sarl, Biologie appliquée) 

 
 

 
2. Biotope humide : �^�]�� �o���� �Œ�]�À���� �‰�Œ� �•���v�š���� �µ�v�� �Œ���‰�o���š�� ���À���v�š�� �o���� �o�]�š�� �u�]�v���µ�Œ�U�� �]�o�� ���•�š�� �‰�}�•�•�]���o���� ���[���u� �v���P���Œ�� �µ�v�� ���]�}�š�}�‰����

humide à la sortie du tuyau ce qui peut amener une plus-value écologique. 

Schéma 8 : ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� ���]�}�š�}�‰���� �Z�µ�u�]�������t Exutoire en retrait du lit mineur (Source : GREN Sarl, Biologie 
appliquée) 
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�����v�•���o���������•���}�¶���o�������}�v�š�Œ���]�v�š�����(�}�v���]���Œ�������•�š���(�}�Œ�š���U�����}�v���µ�]�•���v�š�������µ�v�����•�µ�Œ�(���������Œ���•�š�Œ���]�v�š���������o�[���Æ�µ�š�}�]�Œ���������•��réseaux il est 
possible de faire appel aux solutions comme la mise en place des ZTHA. 

3. Également nommé « Ouvrage de Rétention et de Remédiation (OR2), la ZTHA assure un traitement quantitatif 
et qualitatif (végétation + volume mort 20cm max) des ruissellements agricoles.   
���v�� ���(�(���š�U�� �o�[���u� �v���P���u���v�š�� ���•�•�µ�Œ���� �µ�v�� �Œ�€�o���� ������ �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���� �~���(�(���š���•�µ�Œ���o���•�� ��� ���]�š�•�•�� ���š�� ������ �Œ���u� ���]���š�]�}�v��
(dépollution des eaux notamment phytosanitaires). Par conséquent il pourrait également avoir un rôle positif 
dans le rabattement des pollutions issus des apports urbains.  
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 PRECONISATION N°2 DU ZONAGE D�[ASSAINISSEMENT PLUVIAL : Gestion quantitative des eaux 
�‰�o�µ�À�]���o���•���‰�}�µ�Œ���µ�v�������}�u�‰���v�•���š�]�}�v���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�µ�Œ�(�������•�� 

P�U�L�Y�L�O�p�J�L�H�U���O�·�L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�R�Q���j���O�D���V�R�X�U�F�H�����j���O�D��parcelle) sans rejet vers le domaine public, pour tous les 
�Q�L�Y�H�D�X�[���G�H���S�O�X�L�H�����/�R�U�V�T�X�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�V���J�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V���U�H�Q�G�H�Q�W���O�·�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���j���O�D���V�R�X�U�F�H���G�·�X�Q�H��

pluie trentennale impossible, celui-ci pourra alors être limité aux pluies courantes. 
Les préconisations de gestion des eaux pluviales à appliquer dépendront de la surface du projet : 

�W�Œ�}�i���š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������•�µ�‰���Œ�(�]���]����supérieure ou égale à 1 000 m²1 

�D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v���•�Ç�•�š���u�����������Œ� �š���v�š�]�}�v�����š�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v��des eaux pluviales à la parcelle : 

- Rétention dimensionnée pour une pluie trentennale (utilisation de la méthode des pluies, 
occurrence 30 ans) ; 

- �^�]�� �o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �•�µ�(�(�]�•���v�š���U�� �À�]�����v�P����par infiltration 2  pour les pluies courantes  
(hpluie = 10 mm)3  puis rejet maximal : 1 L/s/ha avec traitement préalable, via un ouvrage anti-
pollution (ex : cloison siphoïde ou phytoépuration avec des plantes hélophytes) afin de traiter 
�o�[�]�u�‰�o�µ�À�]�µ�u�������•���À�}�]�Œ�]���•�����š�������•���‰���Œ�l�]�v�P�•�X 

 

�W�Œ�}�i���š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������•�µ�‰���Œ�(�]���]����inférieure à 1 000 m² 

�D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v���•�Ç�•�š���u�����������Œ� �š���v�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�������o�����‰���Œ�����o�o�� : 

- Rétention dimensionnée pour une pluie trentennale (pluie 30 ans) selon un ratio  
« Volume de rétention temporaire par rapport à la surface imperméabilisée du projet » ; 

- Rétention temporaire de 2,5 m³ pour 100 m² imperméabilisés ; 

- Vidange du système �W�����‰�Œ� �(� �Œ���v�š�]���o�o���u���v�š���‰���Œ���]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v���•�]���o�[���‰�š�]�š�µ�����������•���•�}�o�•���o�����‰���Œ�u���š�U���•�]�v�}�v���u�]�•����
���v���‰�o�����������[�µ�v���š�µ�Ç���µ�����������]���u���š�Œ�����•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�������T�í�ì�ì���u�u�����š��� �‹�µ�]�‰� �����[�µ�v���}�Œ�]�(�]�������o�]�u�]�š���v�š�����������]���u���š�Œ����
Ø30 mm4 ; 

- Dans le �����•���}�¶���o�����‰�Œ�}�i���š���‰�Œ� �À�}�]�š���µ�v�����À�}�]�������[���������•�����}�u�u�µ�v�����]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•� ���U���]�o���•���Œ�����•�}�µ�Z���]�š�����o����������
mettre en place des plantes hélophytes au niveau des ouvrages de collecte ou de stockage. 

 

�����•�� �‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•�� �‰�}�Œ�š���v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �v�}�µ�À�����µ�Æ�� �‰�Œ�}�i���š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���X�� ���v�� �����•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� ������
�o�[���Æ�]�•�š���v�š���o���•���‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š���•�µ�Œ���o�[���v�•���u���o�����������o�����‰���Œ�����o�o�����~�W�Œ�}�i���š���=�����Æ�]�•�š���v�š�•�X 

 
1 ���‡�•���w�v�v�v�•�‚���…�‘�”�”�‡�•�’�‘�•�†�‡�•�–���•���Ž�ƒ���•�—�”�ˆ�ƒ�…�‡���–�‘�–�ƒ�Ž�‡���†�—���’�”�‘�Œ�‡�–���†�ï�—�”�„�ƒ�•�‹�•�•�‡���‡�–���•�‘�•���Ž�ƒ���•�—�”�ˆ�ƒ�…�‡���ƒ�…�–�‹�˜�‡�ä 

2 Sauf en cas de contrainte géotechnique rendant le zéro rejet impossible. 

Schéma 9 �W�� �W�Œ�]�v���]�‰���� ������ �u�]�•���� ���v�� ���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �À�}�o�µ�u���� ���À������ �À�]�����v�P���� �‰���Œ��infiltration  lors des pluies 
courantes et rejet à 1 L/s/ha pour les pluies les plus fortes  

 

 

Ainsi, chaque aménageur devra respecter les consignes suivantes : 

�™ La gestion des eaux pluviales en zéro rejet (objectif de gestion des pluies trentennales, a minima 
déconnection des pluies courantes, de 10 mm) pour chaque projet devra être justifié à travers une étude de 
���]�u���v�•�]�}�v�v���u���v�š�� �‹�µ�]�� �•�[���‰�‰�µ�]���� �•�µ�Œ�������•��tests de perméabilité, en phase étude puis à la fin des travaux. Il 
�•�[���P�]�š�� ���]�v�•�]�� ������ ���}�v�(�]�Œ�u���Œ�� �‹�µ���� �o���� �‰���Œ�u� �����]�o�]�š� �� �����•�� �•�}�o�•�� ���•�š�� �������‰�š� ���� ���� �o���� �u�]�•���� ���v�� �‰�o�������� ���[�µ�v���� �À�]�����v�P���� �‰���Œ��
infiltration (K > 1x10-6 m/s). 

�™ La �P���•�š�]�}�v�� ������ �o�[�]�u�‰�o�µ�À�]�µ�u�� ���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ devra être assurée (rétablissement ou régulation en prenant des 
�u���•�µ�Œ���•���v� �����•�•���]�Œ���•�����(�]�v���������v�����‰���•���‰�Œ�}�À�}�‹�µ���Œ�����[�]�v�}�v�����š�]�}�v���‰�o�µ�•�����v�����u�}�v�š���}�µ�����v�����À���o�•�X 

�™ ���Z���‹�µ�����Œ� �š���v�š�]�}�v�����Œ� � ���������v�•���o�����������Œ�������[�µ�v���‰�Œ�}�i���š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���������À�Œ�����!�š�Œ����� �‹�µ�]�‰� �������[�µ�v����surverse aménagée 
���(�]�v�����[�}�Œ�P���v�]�•���Œ���•�}�v���‰�Œ�}�‰�Œ������� ���}�Œ�����u���v�š���•���v�•�������µ�•���Œ�����������}�u�u���P�������µ�Æ�����]���v�•�����š�����µ�Æ���‰���Œ�•�}�v�v���•���•�]�š�µ� �•�������o�[���À���o�X��
�����š�š�����•�µ�Œ�À���Œ�•�����•���Œ�������]�u���v�•�]�}�v�v� �����‰�}�µ�Œ���o�[� �À���v���u���v�š��centennal le plus défavorable.  

�™ ���[�µ�v�����u���v�]���Œ�����P� �v� �Œ���o���U���o�����À�]�����v�P���������•�����u� �v���P���u���v�š�•�������À�Œ�����•�[���(�(�����š�µ���Œ���•�µ�Œ���µ�v�������µ�Œ� �����‰�Œ� �(� �Œ���v�š�]���o�o���u���v�š��
inférieure à 24 heures (sans jamais dépasser 48 h en cas de contrainte technique) pour assurer la gestion de 
pluies consécutives. De plus un volume mort réutilisable sera conservé (Arrosage, lavage de voiture, etc). 

 

  

3 L���� �P���•�š�]�}�v�� �����•�� �‰�o�µ�]���•�� �]�v�(� �Œ�]���µ�Œ���•�� �}�µ�� � �P���o���•�� ���� �í�ì�� �u�u�� �‰���Œ�u���š�� ���[�}���š���v�]�Œ�� �µ�v��abattement volumique de 80 % de la pluviométrie annuelle 
�~�Œ� �•�µ�o�š���š�����[�µ�v�����•�]�u�µ�o���š�]�}�v���Œ� ���o�]�•� �����‰���Œ���o�[���P���v�������������o�[�����µ���•�µ�Œ�������•�����Z�Œ�}�v�]�‹�µ���•�����v�v�µ���o�o���•���������‰�o�µ�]���•���o�}�����o���•�• 

4 Ø30 mm régule le débit à ~ 1 L/s 

Stockage et vidange progressive par 
infiltration des pluies courantes 

Stockage et vidange 
progressive par infiltration  

�>�}�Œ�•���������‰�o�µ�]���•���(���]���o���•���Y  �Y���i�µ�•�‹�µ�[�����o�����‰�o�µ�]�����š�Œ���v�š���v�v���o���X 

Vidange complémentaire par le 
���]���]�•�����[�µ�v���}�Œ�]�(�]�����������o�]���Œ� �������í L/s/ha  
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Le schéma suivant synthétise les préconisations du zonage des eaux pluviales. 

 

Schéma 10 : Synthèse des prescriptions du zonage des eaux pluviales sur Jouars-Pontchartrain 

 

 

 

 PRECONISATION N°3 DU ZONAGE D�[ASSAINISSEMENT PLUVIAL : favoriser la biodiversité avec 
�o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����[�µ�v�����}���(�(�]���]���v�š�����������]�}�š�}�‰�����‰���Œ���^�µ�Œ�(���������~�����^�• �‰�}�µ�Œ���Œ� ���µ�]�Œ�����o�[�]�u�‰�����š��������
�o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�• 

Favoriser la biodiversité pour réduire les dimensions des infrastructures de gestion des eaux pluviales 
Le calcul du ���}���(�(�]���]���v�š�����������]�}�š�}�‰�����‰���Œ���^�µ�Œ�(���������~�����^�•���‰���Œ�u���š�����[� �À���o�µ���Œ���o�����‹�µ���o�]�š� �����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������[�µ�v�����‰���Œ�����o�o���U��
���[�µ�v���`�o�}�š�U�����[�µ�v���‹�µ���Œ�š�]���Œ���}�µ�����[�µ�v���‰�o�µ�•���À���•�š�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������š���•���Œ�š�������Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� ���•�µ�Œ�����Z���‹�µ�����‰���Œ�����o�o�����µ�Œ�����]�v�������v��
rendant toute surface, bâtie ou non, riche en espèces végétales et animales. 

�>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����������������}���(�(�]���]���v�š �‰�}�µ�Œ���š�}�µ�š�����v�}�µ�À���o�o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v���‰���Œ�u���š���������P���Œ���v�š�]�Œ���o�����‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�X�� 

Ce coefficient décrit la �‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�� �����•�� �•�µ�Œ�(�������•�� �(���À�}�Œ�����o���•�� ���� �o���� ���]�}���]�À���Œ�•�]�š� �U�� ���µ�� ���Ç���o���� ������ �o�[�����µ�� ���š�� ���� �o���� �Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�� ���µ��
microclimat (surfaces « écoaménageables �i�•���‰���Œ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�������o�����•�µ�Œ�(���������š�}�š���o�������[�µ�v�����‰���Œ�����o�o�������}�v�•�š�Œ�µ�]�š�����}�µ�������À���v�š���o�[�!�š�Œ��.  

Ces espaces peuvent comprendre des espaces végétalisés de pleine terre, sur dalles, sur des toitures, etc. Les différents 
types de surfaces ainsi que leurs coefficients associés respectifs, calculés en fonction de leurs intérêts écologiques et 
paysagers, sont présentés sur le schéma suivant. 

Le schéma suivant présente les différents coefficients en fonction du type de sol. 

 

Vidange du système

Volume à stocker

Surface du projet

Localisation Projet sur la commune

de Jouars-Pontchartrain

Supérieur à 1000 m²

Rétention d'une 
pluie trentennale

Sol favorable :

Si sol défavorable*: 
infiltration des petites pluies 

(10 mm) puis rejet à 1 
L/s/ha

Inférieur à 1000 m²

2,5 m³ pour 100 m² 
imperméalisés

Si sol défavorable*: 

infiltration des petites pluies 
et orifice Ø30 mm**

�Ž�^�}�o����� �(���À�}�Œ�����o���������o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v���•�]���< < 1x10-6 m/s ou si zone réglementée (par exemple périmètres de protection des captages qui interdit �o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�• 

** Ø30 mm régule le débit à ~1 L/s 

100 % Infiltration 
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Le CBS se calcule de la manière suivante (source : ADEME) :  

�o�n�•
L
�™�›�˜�Œ�‡�‰�‹���±�‰�•�‡�“�±�”�‡�•�‹�‡�ˆ�’�‹

�™�›�˜�Œ�‡�‰�‹���Š�‹���’�‡���–�‡�˜�‰�‹�’�’�‹
���� 

Avec : �•�›�˜�Œ�‡�‰�‹���±�‰�•�‡�“�±�”�‡�•�‹�‡�ˆ�’�‹
L���:�™�›�˜�Œ�‡�‰�‹���Š�‹���š�Ÿ�–�‹���m��
H���‰�•�‹�Œ�Œ���m�;��
E���:�™�›�˜�Œ�‡�‰�‹���Š�‹���š�Ÿ�–�‹���n��
H���‰�•�‹�Œ�Œ���n�;��
E���å��
E
���:�™�›�˜�Œ�‡�‰�‹���Š�‹���š�Ÿ�–�‹���z��
H���‰�•�‹�Œ�Œ���z�; 

�W�o�µ�•���o���������^�����•�š���‰�Œ�}���Z�����������í�U���‰�o�µ�•���o�����‰���Œ�����o�o�������•�š�����]�š�����(���À�}�Œ�����o���������o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �U�����µ�����Ç���o�����������o�[�����µ�����š������
la régulation du microclimat. 

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������������������}���(�(�]���]���v�š�����������]�}�š�}�‰�����‰���Œ�u���š�����[�]�v���]�š���Œ���o���•�����u� �v���P���µ�Œ�•������maximiser la 
���Œ� ���š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U�������v�•���o�������µ�š���������Œ� ���µ�]�Œ�����o���•���À�}�o�µ�u���•�����[�����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�������•�š�}���l���Œ sur les 

espaces privés et publics. 

Tout projet de nouvelle construction situé doit présenter un Coefficient de Biotope par Surface (CBS) minimal de :  
 

 

 

�W�}�µ�Œ���o���•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š�]�}�v�U���o���������^���u�]�v�]�u���o���Œ���š���v�µ�����•�š���������ì�U�ï���‰�}�µ�Œ��
une surface inférieure à 500 m², 0,4 pour les parcelles comprises entre 500 et 2 000 m² et supérieur à 

0,5 pour une surface de plus de 2 000 m2. 

�>�������}���(�(�]���]���v�š�����������]�}�š�}�‰�����š�Œ�}�µ�À�����•�����‰�o�����������µ���•���]�v�����µ���W�>�h���l���W�>�h�]���P�Œ�������������o�����o�}�]�����>�h�Z���‹�µ�]���o�[�]�v�š�Œ�}���µ�]�š�������v�•���o�����Œ���P�o���u���v�š��
(L.123-1-�ñ���/�/�/���í�£�•�U���•�}�µ�•���o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v���������h���‰���Œ�š���u�]�v�]�u���o�����������•�µ�Œ�(�������•���v�}�v���]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•� ���•���}�µ��� ���}-aménageables ». 
 

Exemple de calcul du CBS (source ADEME) : 

 

 PRECONISATION N°4 DU ZONAGE D�[ASSAINISSEMENT PLUVIAL : �Z� ���µ�]�Œ�����o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����š��
�Œ�����Z���Œ���Z���Œ���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����µ���‰�o�µ�•���‰�Œ���•�����µ���‰�}�]�v�š�����������Z�µ�š�������(�]�v�����[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o����
fonctionnement hydraulique existant des zones urbaines 

Deconnecter les surfaces actives �H�[�L�V�W�D�Q�W�H���H�W���U�p�G�X�L�U�H���O�·�L�P�S�H�U�P�p�D�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���D�F�W�X�H�O�O�H 

Les principes développés ci-���‰�Œ���•���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�����µ�Æ���‰�Œ�}�i���š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�X�������•�������š�]�}�v�•���‰���µ�À���v�š��
également être appliquées aux zones urbaines existantes sous forme de mesures correctrices afin 
���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X���^�µ�Œ���o������omaine public, elles devront être 
�‰�}�Œ�š� ���•���‰���Œ���o�����P���•�š�]�}�v�v���]�Œ���������•��� ���}�µ�o���u���v�š�•���µ�Œ�����]�v�•���~�����š�µ���o�o���u���v�š�U���o���•�����}�u�u�µ�v���•�•�X���>�[���v�]�u���š�]�}�v��

territoriale en faveur des politiques intégrées et durables de gestion des eaux pluviales est essentielle 
pour que ces règles soient comprises et appliquées. 

 

Les mesures urbaines développées dans ce chapitre sont organisées selon les deux objectifs suivants : 

�™ �Z� ���µ���š�]�}�v���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���• ; 

�™ Gestion des �����µ�Æ�������o�����‰���Œ�����o�o�������v���u�µ�o�š�]�‰�o�]���v�š���o���•���‰�}�]�v�š�•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�X 

 
 

�Z� ���µ�]�Œ�����o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���•�����š���u�µ�o�š�]�‰�o�]���Œ���o���•���‰�}�]�v�š�•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������o�[� ���Z���o�o�����������o����
�‰���Œ�����o�o���U���š���v�����v�š���À���Œ�•���o�[�}���i�����š�]�(���������Œ� ���µ�]�Œ�����o���•���À�}�o�µ�u���•���Œ�µ�]�•�•���o� �•�����š�����[� �À�]�š���Œ���o�������}�v�����v�š�Œ���š�]�}�v�������•��

polluants et donc le risque de pollution. 

���v���}�µ�š�Œ���U���o�[�}�‰�š�]�u�]�•���š�]�}�v�l���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�������•��� �o� �u���v�š�•�����Æ�]�•�š���v�š�•�����µ���‰���Ç�•���P�����~�u���Œ���•�U�������•�•�]�v�•�U���Z���]���•�U���Y�•��
contribue à une gestion durable des eaux pluviales est à considérer en premier lieu, avant même de 

mettre en place de nouveaux aménagements. 

 

Le schéma ci-contre localise les secteurs imperméabilisés prioritaires à déconnecter du réseau ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o��
et/ou à désimperméabiliser. 

Projet < 500 m² 
CBS minimal 0,3

Projet de 500 à 1 000 m² 
CBS minimal 0,4

Projet > 1 000 m² 
CBS minimal 0,5
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Schéma 11 : Secteurs prioritaires à la gestion intégrée des eaux pluviales 

 

 

4.1.4.1 �Z� ���µ���š�]�}�v���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���• 

�>�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�µ�Œ�(�������•���µ�Œ�����]�v���•���À�����������‰���]�Œ�����À�������o�����‰�Z� �v�}�u���v�����������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�U�������µ�•���v�š�������•���]�v�}�v�����š�]�}�v�•�U��
des dommages sur les biens et les personnes, et des problèmes de pollution. La maitrise voire la réduction de ces 
surfaces imperméabilisées c�}�v�•�š�]�š�µ�������}�v�����µ�v�����•�‰�����š���u���i���µ�Œ���������������Ì�}�v���P���X�����o�o�����v� �����•�•�]�š�����o�������Œ� ���š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����v�Z���Œ��� �•��
�•�µ�Œ�� �o���� �À�}�]���� �‰�µ���o�]�‹�µ���� �~�š�Œ�}�š�š�}�]�Œ�•�� ���v�Z���Œ��� �•�U�� �‰���Œ�l�]�v�P�•�� ���v�Z���Œ��� �•�U�� ���Z���µ�•�•� ���� ���Œ���]�v���v�š���U�� �š�Œ���v���Z� ���•�� ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U�� �i���Œ���]�v�•�� ������
�‰�o�µ�]���Y�•�X���>���•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���v�����•�}�v�š���‰�o�µ�•�����}�v�����vtrées en un point mais infiltrées au plus près du point de chute via des 
�š�����Z�v�]�‹�µ���•�����o�š���Œ�v���š�]�À���•�����µ���š�}�µ�š���š�µ�Ç���µ�X���>�����Œ� ���µ���š�]�}�v���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•���Œ� ���µ�]�š���o���•���À�}�o�µ�u���•�������P� �Œ���Œ�X 
 

���Æ���u�‰�o���•�����[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���À���Œ�š�•���•�µ�Œ���o�����À�}�]�����‰�µ���o�]�‹�µ�����~�‰�Œ�}�i���š�•���Œ� ���o�]�•� �•���‰���Œ���/�v�P���š�����• 

  
Opération de désimperméabilisation sur la voie publique (trottoirs, chaussée) 

 
  

   
Aménagements de �o�[���•�‰���������‰�µ���o�]�� : création de noues enherbées et de jardins de pluie 

 

  
�Z� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v���‰���Œ�l�]�v�P�����v�Z���Œ���  

 
  

Avant Après 
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Déconnexion des surfaces actives 
La déconnexion des surfaces actives permet de �u�µ�o�š�]�‰�o�]���Œ�� �o���•�� �‰�}�]�v�š�•�� ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�� �����v�•�� �o���•�� ���•�‰�������•��disponibles de 
pleine-terre et ainsi de réduire les apports pluviaux dans les systèmes de gestion collective. En effet, la gestion des eaux 
pluviales doit être abordée (autant que possible) selon une gestion préventive, en concevant une urbanisation qui réduit 
les impacts à traiter en aval.  

Ces déconnexions sont notamment proposées dans les trois cas de figure suivants (liste non exhaustive) : 

�™ En raison de dysfonctionnements recensés en amont ; 

�™ ���v�������•�����[�]�v�•�µ�(�(�]�•���v�����������������‰�����]�š� �������•���]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•���������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���• ; 

�����•����� ���}�v�v���Æ�]�}�v�•���•�}�v�š�����[���µ�š���v�š���‰�o�µ�•���v� �����•�•���]�Œ���•���o�}�Œ�•�‹�µ�����o�����Œ� �•�����µ���}�µ���o���•�������•�•�]�v�•�����v�����À���o���•�}�v�š���]�v�•�µ�(�(�]�•���v�š�•�������•���o�����‰�o�µ�]����
décennale, et concernent autant les parcelles privées que les espaces publics.  

���(�]�v�� ������ �P� �Œ���Œ�� �����š�š���� �‰�Œ�}���o� �u���š�]�‹�µ���U�� �]�o�� ���•�š�� �‰�}�•�•�]���o���� ���[���v�P���P���Œ�� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� ���[���P�Œ���v���]�•�•���u���v�š�� �����•�� �����•�•�]�v�•�� ���š�� �����•��
�•�Ç�•�š���u���•�����������}�o�o�����š�����‰�Œ� �•���v�š���v�š���µ�v���������‰�����]�š� ���������•�š�}���l���P�����]�v�•�µ�(�(�]�•���v�š�������µ���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���P�Œ���v���]�•�•���v�š�������v�����u�}�v�š�U��
pour continuer à gérer collectivement les eaux pluviales actuelles et futures.  

�E� ���v�u�}�]�v�•�U���]�o���‰���Œ���]�š���i�µ���]���]���µ�Æ�����[���v�P���P���Œ���µ�v�����Œ� �(�o���Æ�]�}�v���������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�����µ���v�]�À�����µ�������•���‰���Œ�����o�o���•�����v�����u�}�v�š���‰�}�µ�Œ��
�‰�Œ�]�À�]�o� �P�]���Œ�� �o���•�� �š�����Z�v�]�‹�µ���•�� ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U�� �����v�•�� �o�[�}���i�����š�]�(�� ���[���v�� �Œ� ���µ�]�Œ���� �o���•�� ���‰�‰�}�Œ�š�•�� �����•�š�]�v� �•�� ���� �!�š�Œ���� ������ �‰�o�µ�•�� ���v�� �‰�o�µ�•��
���}�v�•� �‹�µ���v�š�•�� �‰���Œ�� �o�[���µ�P�u���v�š���šion des surfaces imperméabilisées, avant de se heurter aux limites de la gestion 
collective �W���]�o���v�����•���Œ�������v�����(�(���š���‰���•���‰�}�•�•�]���o�������[���v�����µ�P�u���v�š���Œ���o���•�������‰�����]�š� �•��� �š���Œ�v���o�o���u���v�š�Y 

�W�}�µ�Œ���u���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����o������� ���}�v�v���Æ�]�}�v�������•���•�µ�Œ�(�������•�������š�]�À���•�U���]�o���•���Œ�����v� �����•�•���]�Œ������������� �(�]�v�]�Œ���o���•���•�}�o�µ�š�]�}�v�•���o���•���‰�o�µ�•���������‰�š� ���•��
dans une �u�]�•�•�]�}�v�� ������ �u���]�š�Œ�]�•���� ���[�ˆ�µ�À�Œ���� ������ ���}�v�����‰�š�]�}�v, en ciblant les aménagements les plus adaptés selon les 
���}�v�š�Œ���]�v�š���•���š�}�‰�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�U���(�}�v���]���Œ���•�U���o���•���Œ� �•�����µ�Æ�����Æ�]�•�š���v�š�•�Y 

Ensuite, des concertations avec les habitants et les communes seront nécessaires pour engager la réflexion de 
�o�]�u�]�š���š�]�}�v�������•���Œ���i���š�•���À���Œ�•���o�[���•�‰���������‰�µ���o�]���X�������•���À�]�•�]�š���•���•���Œ�}�v�š���o�[�}�������•�]�}�v�����[���Æ�‰�o�]�‹�µ���Œ���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]�����š�����}�u�u���v�š���o�]�u�]�š���Œ���o���•���Œ���i���š�•��
de gouttières vers la voirie, de présenter les principes de récupération des eaux �������‰�o�µ�]�������š�����[�]�����v�š�]�(�]���Œ���o���•���}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•��
de profiter des espaces de pleine-terre existants chez chaque riverain.  

Schéma de principe de gestion à la 
parcelle 

Par exemple, une rétention de seulement 
1 m³ permet de déconnecter une toiture 
de 100 m² pour des pluies courantes !  

 

 

 
5 La notion de « zéro artificialisation nette �ý���ƒ���±�–�±���‹�•�–�”�‘�†�—�‹�–�‡���…�‘�•�•�‡���—�•���†�‡�•���‘�„�Œ�‡�…�–�‹�ˆ�•���†�—�����Ž�ƒ�•�����‹�‘�†�‹�˜�‡�”�•�‹�–�±���x�v�w�~�á���’�‘�—�”���…�‘�•�–�”�‹�„�—�‡�”���•���Ž�ï�‘�„�Œ�‡�…�–�‹�ˆ���†�‡���ü zéro perte 

nette de biodiversité �ý�á���‹�•�–�”�‘�†�—�‹�–�‡���†�ƒ�•�•���Ž�‡�����‘�†�‡���†�‡���Ž�ï�‡�•�˜�‹�”�‘�•�•�‡�•�‡�•�–�����ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�����w�w�v-1) par la loi biodiversité de 2016. 

Désimperméabilisation 
La désimperméabilisation des sols consiste à remplacer des surfaces imperméables par des surfaces plus perméables 
�‰���Œ�u���š�š���v�š�����]�v�•�]���������Œ� �š�����o�]�Œ�����µ���u�]���µ�Æ���o���•���(�}�v���š�]�}�v�•�����•�•�µ�Œ� ���•���‰���Œ���o�����•�}�o�����À���v�š�����u� �v���P���u���v�š���~�����‰�����]�š� �����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�Y�•�����š��
amène à déconnecter ou à détourner les eaux pluviales du réseau de collecte. 

�>������� �•�]�u�‰���Œ�u� �����o�]�•���š�]�}�v�����}�v�š�Œ�]���µ���������o�[�������‰�š���š�]�}�v�����µ�����Z���v�P���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ�� : 

�™ Par la réduction des ruissellements sur les surfaces imperméabilisées et ainsi, la réduction du risque 
inondation ; 

�™ ���v���‰���Œ�u���š�š���v�š���o�����Œ�����Z���Œ�P���u���v�š�������•���v���‰�‰���•�����[�����µ���•�}�µ�š���Œ�Œ���]�v���• ; 
�™ Par la réintroduction de la nature en ville (amélioration du cadre de vie et de la quali�š� ���������o�[���]�Œ�U�����Œ� ���š�]�}�v��

���[�`�o�}�š�•���������(�Œ���]���Z���µ�Œ�U����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �Y�•�X 

�W�}�µ�Œ���u���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����o������� �•�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���Ì�}�v���•����� �(�]�v�]���•�����}�u�u�����‰�Œ�}�‰�]�����•���~�]�v�(�]�o�š�Œ�����]�o�]�š� �����š���]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�š� �����µ��
sol), deux options sont possibles : 

�™ Changer le matériau de recouvrement du sol imperméable par un matériau plus perméable ; 
�™ ��� ���}�v�v�����š���Œ���o���•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����[�µ�v���Œ� �•�����µ�����������}�o�o�����š�����‰�}�µ�Œ���µ�v�����P���•�š�]�}�v�������o�����•�}�µ�Œ���������š���(���À�}�Œ�]�•���Œ���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v��

totale ou partielle à la parcelle. 

  

�>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��������coefficients de pleine terre ou de biotope permet de maximiser les surfaces végétales de pleine terre. 

Dans ce contexte, le SDAGE Seine-Normandie 2022-2027 définit un « objectif5���[���Œ�Œ�!�š���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•�]���š�]�}�v�U���À�}�]�Œ�����µ�v����
��� �•�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����v�����}�Z� �Œ���v���������À�������o�[�}���i�����š�]�(���v���š�]�}�v���o�����[�����•���v�������������š�}�µ�š�������Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v���v���š�š���������•���•�}�o�•��
�����o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ñ�ì ». 

La disposition 3.2.2 du SDAGE Seine-Normandie planifie « la compensation des surfaces nouvellement 
imperméabilisées, à hauteur de 150 % en milieu urbain et 100 % en milieu rural » en désimperméabilisant des surfaces 
déjà imperméabilisées et en infiltrant alors les eaux en pleine terre, ou par la mise en place de tout aménagement 
végétalisé de gestion des eaux pluviales. 

�/�o�� �•�[���P�]�Œ���� � �P���o���u���v�š�� ���[���Æ���u�]�v���Œ�� �o���•�� �‰�}�•�•�]���o�]�š� �•�� ������ �Œ���v���š�µ�Œ���š�]�}�v�� �����•�� ���•�‰�������•�� ���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•� �•�� �~���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �ï�X�î�X�ï�� ���µ�� �^�����'����
Seine-Normandie). 

�'�p�F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���G�H�V���J�R�X�W�W�L�q�U�H�V���S�R�X�U���p�Y�L�W�H�U���O�H�V���U�H�M�H�W�V���G�L�U�H�F�W�V���Y�H�U�V���O�·�H�V�S�D�F�H���S�X�E�O�L�F 
�>�����À� �P� �š���š�]�}�v�����š���o�����•�}�o���š�Œ���À���]�o�o���v�š�����}�v�i�}�]�v�š���u���v�š���‰�}�µ�Œ�������‰�š���Œ���o�[�����µ���������‰�o�µ�]�������š���o�����(�]�o�š�Œ���Œ�U���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�����µ���v�]�À�����µ�������•��
�‰�}�]�v�š�•�������•�������•���š���Œ�Œ���]�v�•�U���}�¶���]�o�����•�š���‰�}�•�•�]���o�������[�����Z���u�]�v���Œ���o�[�����µ�������•���P�}�µ�š�š�]���Œ���•�����š�����]�v�•�]�U�����[� �À�]�š���Œ���o���•���Œ���i���š�•�����]�Œ�����š�•���À���Œ�•���o�[���•�‰��������
public. �/�o�����Æ�]�•�š�����‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���(�����}�v�•�����������]�u�]�v�µ���Œ���o�[�]�u�‰�����š�������•�������µ�Æ���������‰�o�µ�]�����‹�µ�]���š�}�u�����v�š���•�µ�Œ�����Z���‹�µ�����‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �X���W�}�µ�Œ�������o���U���]�o��
�(���µ�š�� �o���•�� �]�v�(�]�o�š�Œ���Œ�l�o���•�� � �À���‰�}�Œ���Œ�� �}�µ�� �o���•�� �•�š�}���l���Œ�� �����v�•�� �µ�v���� ���µ�À���� ���À���v�š�� �µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���Œ�Œ�}�•���P���� �‰���Œ�� ���Æ���u�‰�o���X�� �>���•��
aménagements suivants perm���š�š���v�š���o������� ���}�v�v���Æ�]�}�v�������•���P�}�µ�š�š�]���Œ���•�����[�µ�v���š���Œ�Œ���]�v :

Crédit : Adopta 
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Schéma 12 : Déconnexion des gouttières �t illustrations

 

 

Un jardin de pluie 

 

�8�Q���P�D�V�V�L�I���G�·�L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�R�Q�� 
���p�O�R�L�J�Q�p���G�·�D�X���P�R�L�Q�V�������P���G�X���E�D�W�L�P�H�Q�W��

 
Un déflecteur 

 

Une toiture végétalisée 
 

 

 

 

 

Une cuve de récupération des eaux de pluie.

 
 

  

 

 

 



 

Schéma Directeur de Gestion des Eaux Pluviales  

Rapport de PHASE 3  
Commune de Jouars-Pontchartrain  

 

 

27 n°13073-2 

 

4.1.4.2 Gestion des eaux au plus près du point du chute et multiplication des points 
���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v 

�>�����P���•�š�]�}�v�����}�o�o�����š�]�À���������•�������µ�Æ���v�[���•�š���‰�o�µ�•���o����solution optimale à la gestion des eaux pluviales. En effet, la gestion au plus 
près du point de chute évite ainsi la saturation des réseaux, les insuffisances capacitaires des bassins et les inondations 
en fond de vallée causées par les ruissellements non �u���]�š�Œ�]�•� �•�� ���v�� ���u�}�v�š�X�� ���Z���‹�µ���� �‰�Œ�}�i���š�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���}�]�š�� ���}�v����
�‰�}�µ�À�}�]�Œ���P� �Œ���Œ���•���•�������µ�Æ���~�i�µ�•�‹�µ�[�����µ�v���������Œ�š���]�v�����}�����µ�Œ�Œ���v�����•�����v���‰�Œ�}�‰�}�•���v�š�������•���}�µ�À�Œ���P���•���������Œ� �P�µ�o���š�]�}�v���À� �P� �š���o�]�•� �•���š���o�•���‹�µ����
�����•���v�}�µ���•�U�������•���i���Œ���]�v�•���������‰�o�µ�]���U�������•���š�}�]�š�µ�Œ���•���À� �P� �š���o�]�•� ���•�Y 

�>�����Œ� ���µ���š�]�}�v���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���•�����š���o�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�������o�����‰���Œ�����o�o�����‰���Œ���o�����u�µ�o�š�]�‰�o�]�����š�]�}�v�������•��
�‰�}�]�v�š�•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v���š���v�����v�š���À���Œ�•���o�[�}���i�����š�]�(�����[�µ�v�����Œ� ���µ���š�]�}�v���������o�����‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�������•���Œ���i���š�•�X 

 

  
 

�/�o�o�µ�•�š�Œ���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �P���•�š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�� �‰�o�µ�À�]���o���•�� �‰�Œ�]�À���š�]�À���� �À���Œ�š�µ���µ�•����
(Image : Studio Dreiseitl) 

 
 

4.1.4.3 Favoriser les techniques alternatives de gestion des eaux pluviales  

�>�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�����v���u�]�o�]���µ���µ�Œ�����]�v�U�����µ���������o�����‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�}�v���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����š���������o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v��
des sols, met en évidence les limites des techniques traditionnelles « tout-tuyau ». En effet, les réseaux sont saturés, les 
nappes souterraines ne sont plus suffisamment alimentées, les ruissellements accumulent de grandes quantités de 
polluants et les pluies longues ou les orages intenses provoquent des inondations en milieu urbain. 

Face à ces constats, la vision de la gestion des eaux pluviales évolue. De nouvelles réflexions se développent pour faire 
face à la croissance urbaine de manière durable et les techniques traditionnelles sont de plus en plus délaissées au profit 
des techni�‹�µ���•�����]�š���•���h�����o�š���Œ�v���š�]�À���•���i�X���/�o���v�����•�[���P�]�š����� �•�}�Œ�u���]�•���‰�o�µ�•�����[� �À�����µ���Œ���o���•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���o�����‰�o�µ�•���o�}�]�v���‰�}�•�•�]���o�����À�]���������•��
�Œ� �•�����µ�Æ�����v�š���Œ�Œ� �•���u���]�•���������o���•���P� �Œ���Œ���•�µ�Œ���‰�o�������U�����µ���‰�o�µ�•���‰�Œ���•���������o���µ�Œ���‰�}�]�v�š�����������Z�µ�š���U�����µ���u�}�Ç���v�����[�}�µ�À�Œ���P���•���������•�š�}���l���P�������š��
���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�X�� 

Les avantages de ces techniques alternatives sont nombreux : 

�™ La répartition des volumes à stocker et la gestion des ruissellements en amont assurent une gestion plus 
sécurisée, par des ouvrages moins importants et une réduction des impacts en aval ; 

�™ Elles constituent une �}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� ���‰�}�µ�Œ���o���� �‰���Ç�•���P�������š���o�[���Œ���Z�]�š�����š�µ�Œ�� ���š���À���o�}�Œ�]�•���v�š���o�[���u� �v���P���u���v�š���µ�Œ�����]�v��
�P�Œ�������������o���µ�Œ���‰�}�š���v�š�]���o�����•�š�Z� �š�]�‹�µ���U���o�µ���]�‹�µ�����}�µ���‰� �����P�}�P�]�‹�µ�����~���Œ� ���š�]�}�v���������š�Œ����� �•�U���i���µ�Æ�����[�����µ�U���À���o�}�Œ�]�•���š�]�}�v�����µ��
biotope écologique...) ; 

�™ Elles minimisent les risques de pollution des eaux en réduisant leur temps de parcours avant leur 
infiltration dans le sol ; 

�™ Elles réapprovisionnent les nappes souterraines ; 

�™ La gestion des eaux locales constitue une véritable ressource pour la faune et la flore et participe à la 
sensibilisation du public au sujet de la biodiversité ; 

�™ Elles assurent une multifonctionnalité (gestion des eaux pluviales, structure de voirie, aménagement 
paysager) qui, ajoutée à la déconcentration des flux, permet de réaliser des économies financières et 
foncières ; 

�™ �>���•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���‰���µ�À���v�š���(���]�Œ�����o�[�}���i���š��de récupération et de réutilisation pour une revalorisation (eaux 
�����•���•���v�]�š���]�Œ���•�U�����Œ�Œ�}�•���P���������•�����•�‰�������•���À���Œ�š�•�Y�•�X 

�>�����Œ� �(�o���Æ�]�}�v�����µ�š�}�µ�Œ�������������•���v�}�µ�À���o�o���•���š�����Z�v�]�‹�µ���•���������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰���Œ�š�]���]�‰���������o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�[���•�‰���������µ�Œ�����]�v�����š�����µ��
�������Œ�����������À�]���X�����o�o�����•�[�]�v�•���Œ�]�š�����}�v���������v�•���µ�v������� �u���Œ���Z������������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���X 

 

Les techniques alternatives de gestion des eaux pluviales représentent des solutions simples (noues, 
fossés, �š�Œ���v���Z� ���•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U �����•�•�]�v�•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U���š�}�]�š�µ�Œ���•���À� �P� �š���o�]�•� ���•�Y�•���u���]�•�����}�v�š���o�������}�v�����‰�š�]�}�v��
technique doit garantir un fonctionnement pérenne et efficace. Pour cela, elles doivent être pensées 

�����•���o�[���u�}�v�š�����µ���‰�Œ�}�i���š�����š���(���]�Œ�����o�[�}���i���š�����[�µ�v�����v�š�Œ���š�]���v���‰�o�µ�•���}�µ���u�}�]�v�•���Œ�]�P�}�µ�Œ���µ�Æ���•���o�}n le type 
���[���u� �v���P���u���v�š�X 
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Les toitures végétalisées 
Une toiture végétalisée est une toiture aménagée recouverte de végétation et représente une alternative aux matériaux 
plus couramment utilisés comme les tuiles ou le bois. Elles sont généralement en faible pente.  

Il existe trois types de toitures végétalisées : 

�™ Extensive (faible épaisseur de végétation �W���u�}�µ�•�•���•�U���‰�o���v�š���•���À�]�À�������•�Y�• ; 

�™ Semi-intensive (moyenne épaisseur de végétation : plantes vivaces, graminées) ; 

�™ Intensive (épaisseur importante de végétation �W���P���Ì�}�v�U�����Œ���µ�•�š���•�U���‰�o���v�š���•�Y�•�X 

�>�[�����µ�����•�š��� �À�����µ� �����‰���Œ�������•�}�Œ�‰�š�]�}�v�����š���‰���Œ��� �À���‰�}�Œ���š�]�}�v�����š�������•���•�Ç�•�š���u���•���������Œ� ���µ�‰� �Œ���š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���‰���µ�À���v�š���!�š�Œ����
mis en place pour la réutilisation et la valorisation des eaux de pluie. 

�>���•���‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•���������o�������Z���u���Œ�����^�Ç�v���]�����o�����v���š�]�}�v���o�������[� �š���v���Z� �]�š� �����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���v�š�Œ���š�]���v���•�}�v�š���o���•���•�µ�]�À���v�š���• :  

�™ Deux visites annuelles �W�����À���v�š���o�[� �š�  �~���}�v�š�Œ�€�o���������•�����À���o�}�]�Œ�•�����š�������•�����v�š���•�����[�����µ�•�U�����‰�Œ���•���o�[���µ�š�}�u�v�� (enlever les 
feuilles/détritus susceptible de gêner le fonctionnement) ; 

�™ ���Œ�Œ�}�•���P���U���š�}�v�š���U����� �•�Z���Œ�����P���Y ; 

�™ Enlever les mousses au niveau des dispositifs de régulation (tous les trois ans). 

Schéma 13 : Toiture végétalisée �t principe et illustration (source : Adopta) 

 

 

Les noues 
�>���•���v�}�µ���•���•�}�v�š�������•���(�}�•�•� �•���o���Œ�P���•�����š���‰���µ���‰�Œ�}�(�}�v���•�U�������Œ�]�À���•�����v���‰���v�š�������}�µ�����X�����o�o���•���‰���Œ�u���š�š���v�š���o�������}�o�o�����š�����‰�µ�]�•���o�[� �À�����µ���š�]�}�v��
des ruissellements, soit par infiltration lorsque la perméabilité du sol le permet (�v�}�µ���� ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v), soit vers un 
exutoire à débit régulé (noue de rétention).   
Entretien : tonte et ramassage des feuilles/détritus 1 à 2 fois par mois (selon la saison), fauchage 1 à 2 fois par an et 
curage tous les dix ans.  

Schéma 14 : Noue �t principe et illustration 

 

 

�/�H�V���W�U�D�Q�F�K�p�H�V���G�·�L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�R�Q 
�>���•���š�Œ���v���Z� ���•���•�}�v�š�������•���}�µ�À�Œ���P���•���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�•���Œ���u�‰�o�]�•���������u���š� �Œ�]���µ�Æ���‰�}�Œ���µ�Æ���~�P�Œ���À�]���Œ�•�U���P���o���š�•�U�������]�o�o�}�µ�Æ�Y�•���‹�µ�]�����}�o�o�����š���v�š���o���•��
écoulements et les évacuent par infiltration (�š�Œ���v���Z� ���� ���[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v) et/ou débit régulé par un drain (tranchée 
drainante�•�X�����v�������•�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U���o���•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•���•�[�]�v�(�]�o�š�Œ���v�š�������v�•���o�����•�}�o���À�]�����µ�v���P� �}�š���Æ�š�]�o�����‰���Œ�u���š�š���v�š���o������� �‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�����š��
la filtration des eaux. 

Schéma 15 : �d�Œ���v���Z� �������[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v���t principe et illustration 

 
Entretien : entretenir le revêtement, ramasser les feuilles et les détritus, décolmater la surface voire remplacer les 
�u���š� �Œ�]���µ�Æ���������•�µ�Œ�(���������}�µ�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���•�]���o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�����•�š����� �(���]�o�o���v�š�X��  
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Les mares 
Les mares se situent généralement dans un point bas, une petite dépression ou une cuvette. Traditionnellement, elles 
�(�}�v���š�]�}�v�v���v�š�� �‰���Œ�� �]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�� ���š�� �‰���Œ�� ��� ���}�Œ�����u���v�š�U�� ������ �‹�µ�]�� �v���� �o���µ�Œ�� �‰���Œ�u���š�� �‰���•�� ������ ���]�•�‰�}�•���Œ�� ���[�µ�v�� �À�}�o�µ�u���� ������ �•�š�}���l���P����
important. Elles jouent alo�Œ�•���µ�v���Œ�€�o�����š�Œ���•���o�]�u�]�š� ���o�}�Œ�•�����[�µ�v��� �À���v���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o�����}�v�•� �‹�µ���v�š�X�� 

Schéma 16 : Mare fonctionnant par infiltration et trop plein �t principe et illustration 

 

 

 

�W�}�µ�Œ�����µ�P�u���v�š���Œ���o�[���(�(�]�������]�š� �����µ���Œ�€�o�����š���u�‰�}�v�����[�µ�v�����u���Œ���U���µ�v����� ���]�š���������(�µ�]�š�����‰���µ�š���!�š�Œ�������i�}�µ�š� �U���‰���Œ�u���š�š���v�š���µ�v���š���u�‰�•��������
vidange plus court et un nouveau volume de stockage disponible plus rapidement. La mare peut donc jouer son rôle 
� ���Œ�!�š���µ�Œ���o�}�Œ�•���������o�[� �À���v���u���v�š��pluvieux suivant. 

Schéma 17 : Mare fonctionnant par débit de fuite �t principe et illustration 

  

Le réaménagement des mares comprend généralement un reprofilage des berges, la mise en place de dispositifs de 
���}�v�š�Œ�€�o���������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•���~��� ���]�š�•���������(�µ�]�š�������š���•�µ�Œ�À���Œ�•���•�����š���‰���µ�š���!�š�Œ�������}�u�‰�o� �š� �����[�µ�v�����À� �P� �š���š�]�}�v��� �‰�µ�Œ���š�Œ�]���������š���‰���Ç�•���P� ���X��
Un panneau pédagogique s�µ�Œ�� �o���� �Œ�€�o���� � �‰�µ�Œ���š���µ�Œ�� �����•�� �À� �P� �š���µ�Æ�� �‰�}�µ�Œ�Œ���� �!�š�Œ���� �u�]�•�� ���v�� �‰�o�������� ���(�]�v�� ���[���‰�‰�}�Œ�š���Œ�� �µ�v���� �(�}�v���š�]�}�v��
pédagogique. 

 

Schéma 18 : ���Æ���u�‰�o���� ���[�µ�v���� ���}�µ�‰���� ���š�� ������ �‰�Z�}�š�}�•�� �š�Ç�‰���� �‰�Œ� �•���v�š� ���•�����µ�� �•�š�������� ���s�W�������v�•�� �o���� �������Œ���� ���[�µ�v���� �u���Œ����
réhabilitée sur la commune de Montreuil (Ingetec)  

 

 

 

 

 

 

 

 

À noter que les mares développent des fonctions écologiques et abritent une importante biodiversité grâce à leur 
volume mort. 

Entretien �W�� ���µ�Œ���P���� �š�}�µ�•�� �o���•�� �ñ�� ���� �í�ì�� ���v�•�� �~���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� ������ �o�[���v�À���•���u���v�š�•�U�� �•�µ�]�À�]�� ������ �o���� �‹�µ���o�]�š� �� ������ �o�[�����µ�U�� �À�]�P�]�o���v������ �‹�µ���v�š�� ����
�o�[���Æ�‰���v�•�]�}�v�����[�µ�v�������•�‰���������š�Œ�}�‰�����v�À���Z�]�•�•���v�š���U���Œ���u���•�•���P���������•���(�o�}�š�š���v�š�•�U���•�µ�Œ�À���]�o�o���v�������������o�����(���µ�v�������š���������o�����(�o�}�Œ�������š�������•���Œ�]�•�‹�µ���•��
���[���µ�š�Œ�}�‰�Z�]�•���š�]�}�v�X�����(�]�v����e faciliter son entretien, il est conseillé de réaliser une bande enherbée périphérique autour de 
la mare (emprise selon la topographie). Si la mare possède un débit de fuite, il est nécessaire de maintenir la continuité 
hydraulique en ramassant �š�}�µ�š���������‹�µ�]���‰�}�µ�Œ�Œ���]�š���P�!�v���Œ���o�����‰���•�•���P�����������o�[�����µ�������v�•���o�[�}�µ�À�Œ���P�����������(�µ�]�š�������š���o�������µ�•���P���X  
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4.1.4.4 Les bassins à ciel ouvert 

Il existe deux types de bassins à ciel ouvert : les bassins en eau en permanence et les bassins secs, qui se vidangent 
entièrement. Comme les mares, ces bassins fonctionnent par infiltration et/ou par débit de fuite. Grâce à leur géométrie 
�‰�o�µ�•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ� �������š���o���µ�Œ�����u�‰�Œ�]�•�����‰�o�µ�•���o���Œ�P���U���]�o�•���‰���Œ�u���š�š���v�š���P� �v� �Œ���o���u���v�š���������•�š�}���l���Œ�������•���À�}�o�µ�u���•�����[�����µ���‰�o�µ�•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�•�X 

Entretien : �W�}�µ�Œ���o���•�������•�•�]�v�•�����v�������µ�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�����•�š���•���u���o�����o�������������o�µ�]���������o�����u���Œ���X���W�}�µ�Œ���o���•�������•�•�]�v�•���•�����•�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�����}�v�•�]�•�š����
���v�� �µ�v���� �(���µ���Z���U�� �µ�v���� �š�}�v�š���� ���š�� �µ�v�� �Œ���u���•�•���P���� �����•�� ��� �š�Œ�]�š�µ�•�� �Œ� �P�µ�o�]���Œ���u���v�š�U�� �µ�v�� ���µ�Œ���P���� �š�}�µ�•�� �o���•�� �î�ì�� ���v�•�U�����š�� �o�[� �À�����µ���š�]�}�v�U�� �o����
conditionnement et la valorisation des dépôts dans une STEU. 

Schéma 19 : Bassins �t illustration 

  

 

 Préconisation n°5 : Favoriser les pratiques agricoles qui limitent la formation du 
ruissellement et préserver les accotements enherbés au droit des zones rurales 

 

�>�[�}�‰�š�]�u�]�•���š�]�}�v�l���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�������•��� �o� �u���v�š�•�����Æ�]�•�š���v�š�•�����µ���‰���Ç�•���P�����~mares�U�������•�•�]�v�•�U���Z���]���•�U���Y�•�����}�v�š�Œ�]���µ���v�š��
à une gestion durable des eaux pluviales est à considérer en premier lieu, avant même de mettre en 

place de nouveaux aménagements. 

 

�>�����‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v���v�£�ñ�����µ���Ì�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o�����}�u�‰�Œ���v�����o���•�������š�]�}�v�•���•�µ�]�À���v�š���• : 

�™ Pérenniser les éléments de constitution du paysage jouant un rôle hydraulique ; 

�™ �&���À�}�Œ�]�•���Œ���o���•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•�����P�Œ�]���}�o���•���‹�µ�]���o�]�u�]�š���v�š���o�����Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š���W���š�Œ���À���]�o�����[���v�]�u���š�]�}�v�����µ�‰�Œ���•���������o�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v��
agricole et travail de la collectivité pour accompagner les transformations. 

 

�>���•�������š�]�}�v�•���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�����µ�Æ���Ì�}�v���•���Œ�µ�Œ���o���•���}�µ�����P�Œ�]���}�o���•���•�}�µ�•���(�}�Œ�u�����������u���•�µ�Œ���•�����}�Œ�Œ�����š�Œ�]�����•�����(�]�v��
���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ��pluviales ���µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X���/�o���•�[���P�]�š�����[�����š�]�}�v�•���u���v� ���•���‰���Œ���o���•���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���•��

���À�������o�[���‰�‰�µ�]���š�����Z�v�]�‹�µ�����������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•�����š���o�[���‰�‰�µ�]�������•�����}�u�u�µ�v���•���‰�}�µ�Œ���(�����]�o�]�š���Œ��
�o�[���v�]�u���š�]�}�v�����š���o���•���u�]�•���•�����v���Œ���o���š�]�}�v�X���>�[���v�]�u���š�]�}�v���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�������v���(���À���µ�Œ�������•���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•���]�v�š� �P�Œ� ���•�����š 

durables de gestion des eaux pluviales est essentielle pour que ces règles soient comprises et 
appliquées. 

4.1.5.1 Pérenniser les éléments de constitution du paysage jouant un rôle hydraulique 

������ �u���v�]���Œ���� �P� �v� �Œ���o���U�� �o�[���v�•���u���o���� �����•�� ���}�]�•�� ���š�� �����•�� �‰�Œ���]�Œ�]���•�� ���}�µ�À�Œ���v�š�� �o���•�� �(�}�v���•�� ������ �š���o�Á���P�� �~�}�µ�� �Ì�}�v���•�� ���[���Æ�‰���v�•�]�}�v�� �����•��
�Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�•���•�}�v�š���������}�v�•���Œ�À���Œ���‰�}�µ�Œ���o���µ�Œ���Œ�€�o���������v�•���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U���o�����Œ���o���v�š�]�•�•���u���v�š�����š���o�����o�]�u�]�š���š�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�X�� 

Les haies et talus bordant des parcelles cultivées sont également des éléments à conserver et à entretenir car ils assurent 
la prévention des coulées de boue et la limitation du ruissellement en constituant un microstockage et en piégeant les 
limons issus �������o�[� �Œ�}�•�]�}�v�����]�(�(�µ�•���X�� 

Les fossés sont à préserver et à entretenir pour leur rôle hydraulique. Ils pourront cependant être busés si nécessaire, 
���v�������•�U���‰���Œ�����Æ���u�‰�o���U�����������Œ� ���š�]�}�v�����[���v�š�Œ� �������Z���Œ�Œ���š�]���Œ�����‰�}�µ�Œ�����•�•�µ�Œ���Œ���o�������}�v�š�]�v�µ�]�š� ���Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���X 

�������‰�o�µ�•�U���o�[���v�•���u���o���������•���u���Œ���•���Œ�������v�•� ���•���‰�}�µ�Œ���o���µ�Œ���Œ�€�o�������������}�o�o�����š�������š�����[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������•���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�•�����]�(�(�µ�•�U�������À�Œ�}�v�š��
�!�š�Œ�������}�v�•���Œ�À� ���•�����š�����v�š�Œ���š���v�µ���•���Œ� �P�µ�o�]���Œ���u���v�š���~���µ�Œ���P���U����� ���Œ�}�µ�•�•���]�o�o���P���Y�•�X 

4.1.5.2 �&���À�}�Œ�]�•���Œ���o���•�����u� �v���P���u���v�š�•�����[�Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ�������}�µ���� 

Les bandes enherbées 
�h�v���������v���������v�Z���Œ��� �����•�����‰�Œ� �•���v�š�����•�}�µ�•���o�����(�}�Œ�u�������[�µ�v�����‰�Œ���]�Œ�]�����������í�ì�������î�ì���u���������o���Œ�P�����•�]�š�µ� ���������v�•���o�[���Æ�������µ���š���o�Á���P�X���>�����Œ�€�o����
�����������š�����u� �v���P���u���v�š�����•�š�������o�µ�]���������(���À�}�Œ�]�•���Œ���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�����š���������Œ���š���v�]�Œ���o���•���o�]�u�}�v�•�X�����o�o�������•�š���š�}�µ�š���(�}�]�•���u�}�]�v�•�����}�v�š�Œ���]�P�v���v�š����
�‰�}�µ�Œ���o���•�����P�Œ�]���µ�o�š���µ�Œ�•���‹�µ�[�µ�v�����‰�Œ���]�Œ�]���X 

Ingetec - 2021 
(Bourg-Beaudouin) 
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Schéma 20 : Les bandes enherbées �t principe et illustration 

  

Entretien : fauche ou broyage une à deux fois par an par limitation de la pousse ou par désherbage sélectif. Après des 
� �‰�]�•�}�����•���À�]�}�o���v�š�•���������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�U���]�o�����•�š�����}�v�•���]�o�o� �����[���(�(�����š�µ���Œ���µ�v�����µ�Œ���P�����o� �P���Œ�����v���Œ� �‰���Œ�š�]�•�•���v�š���o�����š���Œ�Œ�����������µ�u�µ�o� ���U���À�}�]�Œ����
de reprofiler la bande enherbée et de ressemer des graminées si le dépôt de terre est trop important. 

 

Les fossés 
Les fossés sont des structures linéaires plutôt étroites, assez profondes, à rives abruptes. De 
la même manière que les noues, ils canalisent les eaux et les évacuent par infiltration et/ou 
vers un exutoire par débit régulé. Ils permettent cependant de gérer des volumes et des 
débits plus importants que les noues. 

En cas de fortes pentes, des redents peuvent être ajoutés dans le fossé, permettant 
���[���µ�P�u���v�š���Œ���o���������‰�����]�š� ���������•�š�}���l���P�������š���������Œ���o���v�š�]�Œ���o���•��� ���}�µ�o���u���v�š�•�X  

Entretien : semblable à celui de la noue. Pour les fossés routiers, une gestion différenciée est 
conseillée en ne fauchant que les parties essentielles à la sécurité et à son bon 
�(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�U�����š�����v���v������� �•�Z���Œ�����v�š���‹�µ�[���µ�š�}�µ�Œ�������•���‰���v�v�����µ�Æ�X 

Schéma 21 : Fossé �t principe et illustration 

 

Schéma 22 : Fossé à redents �t principe et illustration 

 

 

Les microstockages perméables : des merlons en limite de parcelle ou des « empochements » 
�/�o���•�[���P�]�š�����������Œ� ���Œ���������‰���š�]�š�•���}���•�š�����o���•�������•���o�����(�}�Œ�u���š�]�}�v�����µ���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�����(�]�v�����[���v���(���À�}�Œ�]�•���Œ���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v :  

�™ �h�v���u���Œ�o�}�v��� �À���v�š�µ���o�o���u���v�š�����}�u�‰�o� �š� �����[�µ�v���(�}�•�•� �X���>�����š���Œ�Œ�������Æ�š�Œ���]�š�������µ���(�}�•�•� �����}�v�•�š�]�š�µ�����µ�v���u���Œ�o�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v��
30 cm de hauteur ; 

�™ �����•�� ���u�‰�}���Z���u���v�š�•�X�� �h�v�� ���Œ���µ�Æ�� ���•�š�� ���Œ� � �� �����v�•�� �o�[�������}�š���u���v�š�� ���[�µ�v���� �À�}�]���� �(���À�}�Œ�]�•���v�š�� �o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�U�� �o����
ralentissement et la décantation des ruissellements. 

La multiplication de ces petits aménagements permet de limiter significativement les désordres hydrauliques sur un 
�����•�•�]�v���À���Œ�•���v�š�U���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š���o���•���‰�Z� �v�}�u���v���•�����[� �Œ�}�•�]�}�v�����š�����������}�µ�o� ���•�����������}�µ���X�� 

Schéma 23 : Merlon, avec ou sans fossé en amont  

 

Schéma 24 : �^� �Œ�]�������[���u�‰�}���Z���u���v�š�•�����o�]�u���v�š� �•���‰���Œ���µ�v���h passage à gué » ou « cassis »  
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4.1.5.3 Favoriser les pratiques agricoles qui limitent le ruissellement 

�����•�� ���u� �v���P���u���v�š�•�� ���[hydraulique douce (mares, bandes enherbées, haies, Mesures Agro-Environnementales 
�d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�]�•� ���•�•�� �‰���µ�À���v�š�� ���}�v�•�š�]�š�µ���Œ�� �����•�� �u���•�µ�Œ���•�� ���}�u�‰���v�•���š�}�]�Œ���•�� ���� �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ�����o�o���]�Œ���� ���P�Œ�]���}�o���X�� �����•��
aménagements auront également un impact sur la qualité des ruissellements.   
Il est �����v�}�š���Œ���‹�µ���������•�����u� �v���P���u���v�š�•�����[�Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ�������}�µ���������•�•�µ�Œ���Œ�}�v�š���o�����‰� �Œ���v�v�]�š� �����µ���(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�������•���}�µ�À�Œ���P���•���‰�o�µ�•��
structurants plus en aval. 

« �����•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•�����µ�o�š�µ�Œ���o���•�����]���v�����Z�}�]�•�]���•���‰���µ�À���v�š���!�š�Œ�������}�v�•�]��� �Œ� ���•�����}�u�u���������•�����u� �v���P���u���v�š�•���‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o���•���u�}���]�(�]���v�š���o���•��
�����Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���������o�[� ���}�µ�o���u���v�š���������o�[�����µ�X���>���µ�Œ�����(�(���š�����•�š�����}�µ���o���u���v�š����� �v� �(�]�‹�µ���������Œ�����o�o���•�����}�v�š�Œ�]���µ���v�š�������o�����o�]�u�]�š���š�]�}�v�������•��
débits de pointe et d���•�� �š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�� ������ �š���Œ�Œ���•�� ���š�� ������ �����]�o�o�}�µ�Æ�X�� ���o�o���•�� ���]�u�]�v�µ���v�š�� �o���� �À�]�š���•�•���� ������ �o�[�����µ�U�� ������ �‹�µ�]�� ���� �‰�}�µ�Œ�� ���(�(���š��
���[���µ�P�u���v�š���Œ���o�����š���u�‰�•�����������}�v�����v�š�Œ���š�]�}�v�X�����o�o���•�����u� �o�]�}�Œ���v�š���P� �v� �Œ���o���u���v�š���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�����š���o�����Œ� �•�]�•�š���v���������µ���•�}�o�������o�[� �Œ�}�•�]�}�v ». 
 

���[���‰�Œ���•���µ�v����� �š�µ�������������:�����v�����K�/�&�&�/�E���~���Æ-�/�E�Z���•�U���o���•���u���•�µ�Œ���•�����P�Œ�]���}�o���•���‰���µ�À���v�š�����µ���u�]���µ�Æ�U�����š�š� �v�µ���Œ���o�����Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�����[�µ�v��
�u�]�o�o�]�u���š�Œ�����‰���Œ���Z�����š���Œ�����•�}�]�š���µ�v���À�}�o�µ�u�������[�����µ���������í�ì m³ par hectare. 

�����v�•���������������Œ���U���o���•���•�Ç�v���]�����š�•�������������•�•�]�v���À���Œ�•���v�š�����š���o�������Z���u���Œ�������[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ�����‰���µ�À���v�š���i�}�µ���Œ���µ�v���Œ�€�o���������v�•���o�����•���v�•�]���]�o�]�•���š�]�}�v��
�����•�����P�Œ�]���µ�o�š���µ�Œ�•�������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������������•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•�����]�v�•�]���‹�µ���������v�•���o�[���v�]�u���š�]�}�v�����µ���•���]�v�������•�����}�u�u�µ�v���•�X���� 

Culture intermédiaire de moutarde ���À�}�]�v�������[�Z�]�À���Œ Culture intermédiaire de seigle 

   
  

Etat de surface idéal au semis de blé (Source : AREAS) ���À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�[� �š���š���������•�µ�Œ�(���������•�µ�����}�o�����‰�Œ���•���o���•���‰�o�µ�]���•���Z�]�À���Œ�v���o���•���~�^�}�µ�Œ���� : 
AREAS) 
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5  

�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[���u� �v���P���u���v�š�•���‰�}�µ�Œ�����u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š���Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���������š�µ���o

 

 

Dans le cadre du schéma de gestion des eaux pluviales de la commune de Jouars-
Pontchartrain, plusieurs propositions d'aménagements sont envisagées afin d'améliorer le 
fonctionnement hydraulique et de réduire les écoulements chargés en polluant vers le milieu 
naturel. 

Tout d'abord, il est prévu de résoudre les dysfonctionnements hydrauliques existants, 
notamment en réduisant les risques d'inondations et en améliorant la circulation des eaux 
pluviales. Des mesures de déconnexion et de désimperméabilisation des surfaces actives 
seront mises en place pour réduire les ruissellements à la source, favorisant ainsi l'infiltration 
naturelle des eaux dans le sol. 

Dans la perspective de réduction de la pollution vers le milieu naturel, il est envisagé de 
�•�µ�‰�‰�Œ�]�u���Œ�� �}�µ�� ���[�������}�u�‰���P�v���Œ�� �o���•�� �š�Œ�}�v���}�v�•�� �����v���o�]�•� �•�� �o���� �}�¶�� �����o���� ���•�š�� �‰�}�•�•�]���o���U�� ���v�� ���Œ� ���v�š�� �����•��
fossés pour l'infiltration, la décantation et réduire la vitesse des ruissellements.   
De plus, des aménagements d'exutoires sont proposés, avec la création de zones de biotope 
humide et de diffusion, afin de filtrer les matières en suspension chargées en polluants avant 
qu'elles n'atteignent les cours d'eau. En cas de contraintes foncières importantes, il est 
également envisagé de proposer des Zones Tampon Humide Artificielle (ZTHA), qui 
nécessitent moins d'emprise foncière. Bien qu�[utilisées pour la réduction de la pollution 
agricole, les ZTHA peuvent également remplir efficacement ce rôle pour les surfaces 
urbanisées, contribuant ainsi à une gestion plus durable des eaux pluviales au niveau 
communal. 

 

 

 

 Hiérarchisation des �‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�• 

Les propositions ���[���u� �v���P���u���v�š�•���•�}�v�š���Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•� ���•�����v���(�}�v���š�]�}�v�������•�����Ç�•�(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�•���š�Œ���]�š� �•�X�������š�š�����Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v��
comprend trois niveaux de priorité, en fonction des enjeux concernés. Indiquée pour chaque proposition, elle permet 
���µ���u���`�š�Œ�������–�}�µ�À�Œ���P�������[���‰�‰�Œ� ���]���Œ���‰�o�µ�•���‰�Œ� ���]�•� �u���v�š���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�����������•�����Ç�•�(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�•���Œ���o���À� �•�X 

 

Cette répartition est définie globalement de la façon suivante : 
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 Description du �‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[���u� �v���P���u���v�š�• 

Le �‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[���u� �v���P���u���v�š�•��est décrit sous forme de fiches propositions au format A4 présenté en annexe 2 

Annexe 2 : �&�]���Z���•���������‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�• 

 

Pour chaque proposition, il est précisé : 

�9 �>�[�]�����v�š�]�(�]���v�š���~�/���•��������la proposition ; 

�9 Sa localisation ; 

�9 Le ou les dysfonctionnements traités �•�[�]�o y en a ; 

�9 La priorité selon les enjeux identifiés ; 

�9 �>�����š�Ç�‰�������[���u� �v���P���u���v�š���‰�Œ� �À�µ 

�9 Les objectifs attendus ; 

�9 La description et les caractéristiques de la proposition ; 

�9 �>�[���•�š�]�u���š�]�}�v���(�]�v���v���]���Œ���X 
 

 Estimation �(�]�v���v���]���Œ�������µ���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[���u� �v���P���u���v�š�• 

Les coûts estimatifs des aménagements comprennent : 

�ƒ Les travaux préparatoires ; 

�ƒ Les travaux de réalisation des aménagements. 

�/�o�•���v�[�]�v���o�µ���v�š���‰���•���o�����u���`�š�Œ�]�•�������[�ˆ�µ�À�Œ�������������}�v�����‰�š�]�}�v���}�µ���������Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�U���o�������}�}�Œ���]�v���š�]�}�v���^�W�^�U���o���•��� �š�µ�����•���Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�����š��
�o�[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�����µ���(�}�v���]���Œ�X�� 

Cette estimation est donnée pour un stade "pré-APS" et peut présenter des variations au stade Projet. 

���v�(�]�v�U�� �o���� ���}�¸�š�� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �}�‰�š�]�u�]�•� �� ���v�� �Œ���P�Œ�}�µ�‰���v�š�� �o�[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�� ���[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �‰�}�µ�Œ�� �Œ� ���o�]�•���Œ�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•��
ouvrages et ainsi réduire le montant total. 

 

Le montant total du programme d'aménagements est de 452 �ì�ì�ì���¦���,�d�X 

 

 Entretien et surveillance des aménagements 

 Surveillance 

Des visites régulières (préventives) seront réalisées à minima 3 fois par an �‰�}�µ�Œ���À� �Œ�]�(�]���Œ���o�����v�]�À�����µ�����[���vcombrement des 
ouvrages (fossés, canalisation, etc). Ces visites permettront de mettre en évidence les possibles dysfonctionnements 
�����•���}�µ�À�Œ���P���•�����š���������u���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ���������•���u���•�µ�Œ���•�����}�Œ�Œ�����š�]�À���•���������‰�š� ���•�������v�•���o���•���‰�o�µ�•��brefs délais.  
 

Des visites occasionnelles seront également à programmer, notamment après les épisodes pluvieux importants, pour 
�À� �Œ�]�(�]���Œ���o�[���(�(�]�������]�š� �������•�����u� �v���P���u���v�š�•, notamment prévenir les éventuels encombrements et déclencher si nécessaire 
un entretien post-épisode pluvieux. 

 

 Entretien 

Pour pérenniser le rôle hydraulique des �}�µ�À�Œ���P���•�U���]�o�����}�v�À�]���v�š�����[���•�•�µ�Œ���Œ���W 

�ƒ �>�����u���]�v�š�]���v���������o�����‰�Œ�}�‰�Œ���š� ���������o�[�}�µ�À�Œ���P�������š���������•���•�������}�Œ���•���V 

�ƒ Le contrôle et la gestion de la végétation ; 

�ƒ �>�[���v�š�Œ���š�]���v�������•���}�µ�À�Œ���P���•��hydrauliques (nettoyage des avaloirs, regards et/ou curage des canalisations). 

 

 Ouvrage végétalisé (fossé, noue, etc) 

�>�[���v�š�Œ���š�]���v�������•���}�µ�À�Œ���P���•��végétalisés se fera sur un temps régulier pour la fauche de la végétation (deux fois par an) et 
sur un temps occasionnel pour le curage en fonction des besoins et/ou des dysfonctionnements constatés).  
Les déchets produits (déchets verts et boues) seront valorisés ou éliminés conformément à la réglementation. 

 

 �����v���o�]�•���š�]�}�v�����[�����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����š�����À���o�}�]�Œ 

�����•�� ���µ�Œ���P���•�� �����•�� �����v���o�]�•���š�]�}�v�•�� �����À�Œ�}�v�š�� �!�š�Œ���� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u� �•�� �š�}�µ�•�� �o���•�� �ñ�� ���v�•�� �}�µ�� ���À���v�š�� ���v�� �����•�� ���[�}���•���Œ�À���š�]�}�v�� ������ ���}�o�u���š���P����
important (insuffisance capacitaire du réseau).  

Lors des visites régulières (préventives), les avaloirs et regards seront nettoyés pour maintenir leur capacité de collecte. 
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Synthèse du Schéma de Gestion des Eaux Pluviales 

���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�î�î�î�ð-10 du Code Général des Collectivités Territoriales, le Schéma 
Directeur de Gestion des Eaux Pluviales a vocation à construire une gestion durable des eaux pluviales 
sur la commune de Jouars-Pontchartrain 

���v�� ���(�(���š�U�� �o���� ���]���P�v�}�•�š�]���� �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���� �u�}�v�š�Œ���� �o���� �v� �����•�•�]�š� �� ���[� �š�����o�]�Œ�� �����•�� �Œ���P�o���•�� ������ �P���•�š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ��
pluviales concernant les nouvelles imperméabilisations afin de ne pas aggraver la situation actuelle 
�}�µ�� ������ �v���� �‰���•�� ���Œ� ���Œ�� ������ �v�}�µ�À�����µ�Æ�� ��� �•�}�Œ���Œ���•�� �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�U�� ���[��nticiper le développement urbain et 
���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�[���•�‰�����š���‹�µ���o�]�š���š�]�(�������•���Œ���i���š�•�X 

Au titre de ses compétences, la commune de Jouars-Pontchartrain porte le zonage pluvial en tant 
�‹�µ�[�}�µ�š�]�o���������‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v���µ�Œ�����]�v�����•�[�]�v�•���Œ�]�À���v�š�������v�• son PLU 

 

Le zonage pluvial comprend deux dispositions :  
 - �>�����Ì�}�v���P�������µ���Œ�]�•�‹�µ�������[�]�v�}�v�����š�]�}�v���V  
 - �>�����Ì�}�v���P�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o�X  

Ces deux �Ì�}�v���P���•���•�}�v�š�����}�u�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�����š���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�������•���}�µ�š�]�o�•�����[���]�����������o������� ���]�•�]�}�v�����v���u���š�]���Œ����������
gestion des eaux pluviales. 

 

�>���� �Ì�}�v���P���� ���µ�� �Œ�]�•�‹�µ���� ���[�]�v�}�v�����š�]�}�v définit des règles de constructibilité par rapport au risque 
inondation.  

�/�o���‰�Œ� �À�}�]�š���������Œ���P�o���u���v�š���Œ���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v���•�µ�Œ���µ�v���������v�������������‰���Œ�š�����š�����[���µ�š�Œ�������������Z���‹�µ�����š���o�Á���P�����š�������•��
���}�µ�Œ�•�����[�����µ�X�����v���}�µ�š�Œ���U���µ�v�����Ì�}�v�����������À�]�P�]�o���v���������•�š�������Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]� �����‰�}�µ�Œ���Ç��� �À�]�š���Œ���o���•�����u� �v���P���u���v�š�•�������Œ�]�•�‹�µ����
compte tenu de la proximité de zones inondables (par exemple éviter la création de sous-sols à 
�‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� �����[�µ�v�����Æ�����������Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š���}�µ�����[�µ�v�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�•�X 

 

 

�x �>���� �Ì�}�v���P���� ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� �‰�o�µ�À�]���o�� ��� �š���Œ�u�]�v���� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ������ �Œ�������}�Œ�����u���v�š�� �����•�� �•�µ�Œ�(�������•��
���}�v�•�š�Œ�µ���š�]���o���•�����µ���•�Ç�•�š���u�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o�X  

�x Ce zonage comprend cinq prescriptions complémentaires applicables sur la commune pour les 
nouvelles surfaces actives (projet urbain) :   

�x        
µ Prescription n°1 : Gestion qualitative des eaux pluviales avec la mise en place de systèmes 
�������š�Œ���]�š���u���v�š�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���~���o�}�]�•�}�v���•�]�‰�Z�}�b�����U���‰�Z�Ç�š�}�Œ���u� ���]���š�]�}�v�U���•�d�,���Y�• ; 

�x        
µ Prescription n°2 : Gestion quantitative �����•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����À�����������‰�����]�š� ���������Œ� �š���v�š�]�}�v�����[�µ�v����
�‰�o�µ�]�����š�Œ���v�š���v�v���o�������š���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������u�]�v�]�u���������•���‰�o�µ�]���•�����}�µ�Œ���v�š���•���~�í�ì���u�u���l���î�ð�Z�•�U�����š����� ���]�š���Œ� �P�µ�o� ���u���Æ�]�u���o��
de 1 L/s/ha. Pour les projets inférieurs à 1 000 m², un ratio de volume de stockage en fonction de la 
surface est préconisé (2,5m³ pour 100m²) ; 

�x        
µ Prescription n°3 : �D�]�•���� ���v���‰�o�����������[�µ�v��coefficient de biotope pour inciter les aménageurs à 
maximiser les surfaces végétales de pleine terre (propices à la biodiversité) sur les opérations 
���[���u� �v���P���u���v�š�� ���� �À�}�����š�]�}�v�� ���–�Z�����]�š���š�]�}�v�X�� �>�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� �•�µ�Œ�(�������•�� �‰���Œ�u� �����o���•�� �‰���Œ�u���š�š�Œ���� ������
�Œ� ���µ�]�Œ�����o���•���À�}�o�µ�u���•�����[�����µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•���� stocker et améliore la biodiversité ; 

�x        
µ Prescription n°4 �W�� �&���À�}�Œ�]�•���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ������ �š�����Z�v�]�‹�µ���•�� ���o�š���Œ�v���š�]�À���• aux tuyaux pour 
gérer les eaux pluviales urbaines�U�� ���[���•�š�� ���� ���]�Œ���� �Œ� ���µ�]�Œ�����o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�� ���š�� �Œ�����Z���Œ���Z���Œ��
�o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�����µ���‰�o�µ�•���‰�Œ���•�����µ���‰�}�]�v�š�����������Z�µ�š�� ; 

�x        
µ Prescription n°5 : �&���À�}�Œ�]�•���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���[���u� �v���P���u���v�š�•�� ���[�Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���� ���}�µ������ ���v��
milieu rural (préservation des éléments de constitution du paysage, microstockage à la parcelle, 
adaptation des pratiques agricoles pour limiter le ruissellement). 

  

Adapter 
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Ce zonage est complété de préconisations qui ont pour objectif principal de résoudre les 
���Ç�•�(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�•���]�•�•�µ�•�������•�����‰�‰�}�Œ�š�•���µ�Œ�����]�v�•�����š�����v�š�]���]�‰���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�X 
 

�����o�[�]�•�•�µ���������������š�š�����‰�Z���•���U���o���•���î�ô���‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�•�����}�v�•�]�•�š���v�š���� : 

   -> favoriser les techniques alternatives de gestion des eaux pluviales dans le cadre du 
��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���V 

   -> favoriser les aménagements enherbés de collecte et transfert des eaux pluviales ; 

   -> optimiser les fonctionnalités des cours d'eau ; 

   -> pérenniser les éléments du paysage qui ont un rôle hydraulique. 
 

�����•�� �‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�•�� �‰���Œ�u���š�š�Œ�}�v�š�� ������gérer quantitativement et qualitativement les 
ruissellements pour limiter les désordres hydrauliques. 
 

Ces aménagements sont hiérarchisés selon 3 niveaux de priorités pour un total de 452 �ì�ì�ì���¦���,�d�X 

 

Ainsi, le zonage pluvial proposé : 

      - Assure le respect des Directives Cadres Européennes (SDAGE/SAGE) ; 

      - Est cohérent avec le diagnostic hydraulique du territoire ; 

      - �K�Œ�]���v�š�����À���Œ�•�������•���‰�Œ�}�i���š�•�����[���u� �v���P���u���v�š���������o�[���•�‰���������W�h���>�/�����}�µ���������o�[���•�‰���������W�Z�/�s�����‹�µ�]���u�]�v�]�u�]�•���v�š��
�o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v ; 

      - Assure la gestion des ruissellements au plus près du point de chute («gestion à la parcelle») ; 

      - Favorise la perméabilité (principe de zéro rejet ���µ���Œ� �•�����µ�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�À�]���o �i�µ�•�‹�µ�[�����o�����‰�o�µ�]����
de période de retour 30 ans lorsque cela est techniquement possible) ; 

      - Améliore la qualité de vie (suppression des inondations, amélioration de la qualité des rejets, 
�u�]�•�������v���À���o���µ�Œ�����µ�����Ç���o�����������o�[�����µ�U�����š���X�•�X 

 

Ce Zonage des Eaux Pluviales permet de construire une gestion durable des eaux pluviales sur la 
commune de JOUARS-PONTCHARTRAIN 

 

Le zonage pluvial, ainsi que les prescriptions associées, feront l'objet d'une enquête publique, de façon 
à devenir opposable aux tiers. Il sera intégré aux PLU de la commune. 
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Annexe 1 : Planche A0 du zonage pluvial sur la 
commune de Jouars-Pontchartrain 

  



 Schéma Directeur de Gestion des Eaux Pluviales  

 Rapport de PHASE 3 

 Commune de Jouars-Pontchartrain 
 

 

n°13073-2 38 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 2 : Fiches de propositions 
���[���u� �v���P���u���v�š�• 

 
























































